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 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 

 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПЕРЕД 
ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ 

■ Опасность поражения высоким напряжением 

Внутри радиооборудования, в том числе в радиолокационных станциях, напряжения могут 

достигать сотен, а иногда и десятков тысяч вольт. При нормальной эксплуатации приборов 

опасность поражения отсутствует, но при проведении обслуживания, осмотра или 

настройки внутренних элементов следует соблюдать особую осторожность. 

(Обслуживание, проверки и настройка внутренних элементов оборудования должна 

производиться только специально обученным персоналом).  

Высокое напряжение в десятки тысяч вольт настолько опасно, что может привести к 

летальному исходу от поражения электрическим током, при определенных 

обстоятельствах даже напряжение в сотни вольт может привести к смерти.  Во избежание 

таких несчастных случаев необходимо соблюдать следующие правила: всегда отключать 

питание, разряжать конденсаторы надежно заземленным проводом, проверять отсутствие 

заряда, прежде чем прикасаться к любому элементу внутри прибора. Надев на руки сухие 

хлопковые перчатки, вы повысите свою защиту. Всегда держите одну руку в кармане и не 

дотрагивайтесь до внутренних частей прибора обеими руками одновременно.  

Во избежание дополнительных травм при поражении электрическим током необходимо 

обеспечить надежную опору под ногами. 

При поражении электрическим током продезинфицируйте место ожога и обработайте 

лекарственными препаратами как можно быстрее.  

 

■ Действия при поражении электрическим током 

При обнаружении пострадавшего от удара электрическим током немедленно отключите 

источник питания и заземлите электрическую цепь.  Если сеть отключить невозможно, 

отодвиньте пострадавшего с помощью подходящего предмета из не проводящего 

электрический ток материала, например, сухого деревянного бруска, или материи, не 

дотрагиваясь до жертвы непосредственно.  

В случае поражения электрическим током может произойти остановка дыхания, если в 

зону поражения попал участок головного мозга, ответственный за дыхание. Если удар был 

не очень сильный, дыхание можно восстановить искусственно. При поражении 

электрическим током у пострадавшего может отсутствовать или быть очень слабым пульс, 

что приводит к потере сознания и окоченению. В этом случае необходимо срочно провести 

реанимационные мероприятия.   
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ОКАЗАНИЕ ПЕРВОЙ ПОМОЩИ  

 ■ Оказание первой помощи 

Как только пострадавший окажется в безопасном месте, не перемещайте его больше и 

немедленно приступайте к искусственному дыханию, которое необходимо делать 

ритмично.  

 

1 Не дотрагивайтесь до пострадавшего сразу же после поражения, так как можете также 

получить поражение электрическим током.  

 

2  Спокойно отключите питание и осторожно переместите пострадавшего от источника 

поражения.  

 

3 Вызовите врача или скорую помощь, или попросите кого-нибудь сделать это.  

 

4 Положите пострадавшего на спину, расстегните галстук, одежду, ремень и т.д.  

 

5   a. Проверьте у пострадавшего пульс. 

    b. Проверьте биение сердца, прижав ухо к его груди в области сердца.  

    c. Проверьте дыхание, приблизив либо запястье, либо свое лицо к его лицу. 

    d. Проверьте размер зрачков.  

 

6  Откройте пострадавшему рот и удалите зубные протезы, сигарету, жевательную 

резинку или другие посторонние предметы из ротовой полости.  Удерживайте рот 

открытым, вытяните язык и поместите полотенце или любой подходящий кусок материи в 

рот таким образом, чтобы язык не запал в горло. ( Если ротовые мускулы сведены 

судорогой, используйте отвертку для разжимания зубов и вставьте угол полотенца в рот).  

 

7  Удалите изо рта пострадавшего пенистые выделения, чтобы они не заполнили ротовую 

полость. 

■ Пульс определяется, дыхание остановилось 

(Искусственное дыхание способом рот-в-рот) Рис. 1 

1 Запрокиньте голову пострадавшего как можно дальше назад. (под шею можно положить 

валик из одежды). 

 

2 Надавите на нижнюю челюсть и обеспечьте хороший доступ воздуха к дыхательным 

путям.  

 

3 Зажмите пострадавшему ноздри и, сделав глубокий вдох, резко выдохните воздух, 

плотно прижав свой рот ко рту пострадавшего. Сделайте глубокий вдох снова и опять 

выдохните воздух в рот пострадавшего. 
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Продолжайте с темпом  10 - 15 раз в минуту. (не забывайте зажимать ноздри 

пострадавшему).  

 

4 Внимательно следите за восстановлением собственного дыхания пострадавшего и, при 

его появлении, прекратите искусственное дыхание.  

 

5  Если рот пострадавшего трудно открыть, вставьте в одну из ноздрей резиновую или 

виниловую трубку и выдыхайте в нее, плотно закрыв вторую ноздрю и рот пострадавшего.  

 

6 При возвращении сознания пострадавший может попытаться резко встать, не 

позволяйте ему делать этого, он должен спокойно лежать, дайте ему чашку теплого кофе 

или чая, укутайте его и обеспечьте ему покой. (Никогда не давайте алкогольных напитков.)  

 

● Способ искусственного дыхания рот-в-рот с запрокинутой 

головой 

 

Рис.1 Способ искусственного дыхания рот-в-рот 

 

① 

 (1) Запрокитьте пострадавшему голову. Держите 

одной рукой за лоб, а другой за шею.→① 

После запрокидывания головы, рот 

пострадавшего, в большинстве случаев, 

открывается. Это облегчает проведение 

искусственного дыхания способом рот-в-рот.   

 

 

② 

 

 

 (2) Накройте как можно широко своим ртом  рот 

пострадавшего и прижмите своей щекой нос→② 

Или зажмите его ноздри пальцами, чтобы 

вдыхаемый воздух не мог выйти.→③ 

③ 

 (3) Сделайте выдох в легкие пострадавшего. 

Продолжайте вдыхать в его рот, пока грудь 

пострадавшего не будет подниматься. Делайте 

выдохи как можно чаще первые 10 раз.  

 

 

■ Отсутствует и пульс, и дыхание  

Проведите (массаж сердца) Рис. 2 и (Искусственное дыхание способом рот-в-рот) Рис. 1 

Если пульс не прощупывается, зрачки открыты, и не слышны удары сердца, произошла 

остановка сердца, и необходимо провести реанимационные мероприятия.   

 

1 Расположите обе  руки, одна на другой на нижней трети грудины и резко нажмите на 

грудь пострадавшего, используя вес своего тела таким образом, чтобы грудная клетка 
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пострадавшего прогнулась приблизительно на 2 см (Повторяйте с темпом около 50 раз в 

минуту). (массаж сердца).  

 

2 Если помощь оказывает один человек, то после 15 нажатий сделайте два быстрых вдоха 

в рот пострадавшего, и повторяйте в дальнейшем в той же последовательности.  

Если помощь оказывают два человека, один проводит массаж сердца 15 раз в минуту, в то 

время как другой делает два выдоха в рот пострадавшего, и повторяют в дальнейшем свои 

действия в той же последовательности.  

 

3  Проверяйте время от времени зрачки и пульс пострадавшего.  Как только они придут в 

норму, прекратите реанимационные мероприятия,  дайте пострадавшему теплого кофе 

или чая, укутайте его и оставьте в покое под тщательным наблюдением. (Никогда не 

давайте алкогольных напитков). Вызовите к пострадавшему медицинского работника в 

зависимости от его состояния. Для полного восстановления пострадавшего от 

последствий поражения электрическим током ухаживающему персоналу необходимо четко 

представлять его состояние и способы ухода и лечения.  

 

 

 

 

 

Рис. 2 Массаж сердца 
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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Благодарим за приобретение морской радиолокационной станции JRC серии JMA-1030. Это 

оборудование предназначено для обеспечения безопасности при управлении морскими 

судами. Оборудование включает в свой состав монитор и сканнер. 

 

• Перед началом эксплуатации оборудования настоятельно рекомендуем  внимательно 

ознакомиться с этим руководством. 

• Руководство должно находиться в постоянном доступе персонала, эксплуатирующего 

оборудование, для получения необходимой информации.  

• В случае возникновения каких-либо затруднений при эксплуатации оборудования в 

первую очередь обращайтесь к этому руководству.  

• Разместите карточку с кратким пояснением по использованию радара рядом с 

оборудованием. 

 

Наименование типа РЛС: 

JMA-1030 является общИм названием серии РЛС.  

Индивидуальное наименование РЛС зависит от комплектации оборудования. 

 

Серия JMA-1030 

  

JMA-1032   Монитор NCD-2256 + Сканер NKE-1066 

JMA-1034  Монитор NCD-2256 + Сканер NKE-2044 
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КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ 

СТАНДАРТНО ПОСТАВЛЯЕМЫЕ КОМПЛЕКТУЮЩИЕ 

В стандартный комплект поставки входят: 

Соединительный кабель между сканером и монитором длиной 10 м.  

Кабели другой длины поставляются  JRC по запросу. 

Стандартная длина кабеля 10м. 

По запросу могут поставляться кабели длиной 5м,15м,20м . 

(Заказывайте при необходимости) 

Сканер   1 комплект 

Монитор     1 комплект 

Защита ЖК экрана  1 шт 

Соединительный кабель (от сканера до дисплея) 1 шт      (стандарт 10м) 

Кабель питания (постоянный ток   2 м)          1 шт 

Терминал заземления                     2 шт

Расходные материалы 1 шт (7ZXRD0032: предохранитель:58V/7.5A  2 шт)

Руководство по эксплуатации 1 шт 

Шаблон для разметки отверстий крепления сканера  1 шт 

ПРИМЕЧАНИЕ: 

В РЛС обеспечивается отображение информации АИС, СЦ, координат, глубины, 

ориентация изображения по северу. 

Для использования этих возможностей необходимо получение информации от приемника  GPS, АИС, 

гирокомпаса, лага, эхолота. 

Все внешние сигналы поступают по кабелю данных NMEA. 

Кабель не входит в стандартный комплект поставки и оплачивается дополнительно. 

Опции. (Оборудование и материалы, не входящие в стандартный комплект поставки). 

В случае необходимости заказывайте через представителей JRC : 

☆ Соединительный кабель Сканер- Монитор ：5м, 15м, 20м (необходимой длины) 

☆ Кабель передачи данных NMEA: длина  1м 

☆ устройство подключения внешнего цветного монитора  NQA-2447 (без монитора) 

☆ Выпрямитель (NBD-865) : ~100/220В в +24В 

☆ Блок питания / Зарядное устройство: VEGA PSS-M2403 / PSS-M2405 / PSS-M2410 / PSS-M2420 / PSS-M2430 

 / PSS-M2440 / PSS-M2460

☆ Цветной LCD монитор  (внешний):  VEGA VG-MD10, VEGA VG-MD15, VEGA VG-MD20
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ПЕРЕД ВКЛЮЧЕНИЕМ… 

■ Условные обозначения 

В руководстве  используются различные условные обозначения, указывающие на 

правильное использование устройства и предупреждающие о возможных опасностях для 

персонала или повреждении оборудования.  

Символы и их значения приведены ниже. Поймите их значение, прежде чем читать это 

руководство дальше. 

  

 ОПАСНО! 
Этот символ означает, что 
неправильная эксплуатация 
оборудования из-за невнимательности 
может привести к летальному исходу 
или тяжелой травме.  
 

 ВНИМАНИЕ! 
Указывает на опасность летального 
исхода или получения тяжелой 
травмы при несоблюдении правил 
эксплуатации оборудования.   

 ОСТОРОЖНО! 
Указывает на необходимость 
соблюдения осторожности. Если 
сообщение будет проигнорировано, 
то может привести к травме 
персонала или выходу оборудования 
из строя.  

 

■ Примеры использования символов  

 

 

 

Равносторонний треугольник служит предупреждением               
( ОПАСНО или ВНИМАНИЕ) пользователю. (В данном случае символ 
означает опасность поражения электрическим током). 

Белая окружность, перечеркнутая линией под углом 45 градусов от 
верхнего левого до правого нижнего угла, означает, что данные действия 
запрещены во избежание опасной ситуации. Символ внутри окружности - 
графическое представление запрещенных действий. (Пример слева 
предупреждает, что доступ внутрь устройства запрещен.) 
Черный круг предупреждает пользователя о необходимости выполнить 
какие-либо действия для предотвращения нежелательных последствий. 
Символ внутри круга – графическое представление действий, которые 
необходимо выполнить. (Пример слева напоминает пользователю о 
необходимости отключить кабель питания от сети). 
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■ ПРЕДУПРЕЖДАЮЩАЯ ТАБЛИЧКА  

 

Предупреждающая табличка наклеена на оборудование в видном месте.  

 

 

Удалять, портить или изменять содержание предупреждающей таблички 

запрещено.  
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■МАРКИРОВКА И УПАКОВКА

   Маркировка изделия соответствует комплекту конструкторской документации (КД) и стандартам
качества принятым на предприятии.
   Составляющие блоки изделия имеют на видном месте маркировку (несмываемая краска, шильд
или наклейка) со следующей информацией:
1) наименование изделия;
2) наименование и адрес изготовителя;
3) обозначение серии или типа;
4) серийный номер;
5) дата изготовления (месяц, год);
6) номинальная потребляемая или полезная мощность или номинальный ток;
7) номинальное напряжение питания или диапазон напряжений;
8) условное обозначение рода тока, если не указана номинальная частота;
9) степень защиты от попадания твердых частиц и влаги, обеспечиваемая защитной оболочкой (IP);
10) масса изделия;
11) способ утилизации;
12) информация об оценке соответствия;
13) иные данные, включая знаки (пиктограммы) и предупреждающие надписи, по усмотрению
производителя.
   Упаковка изделия производится в соответствии с КД на изделие. Каждый составляющий блок
изделия размещен в индивидуальную коробку, обеспечивающую ее сохранность при
транспортировании и хранении.
   Индивидуальная тара и наклеиваемая на нее этикетка содержат следующие надписи и обозначения
(несмываемой краской):
- торговое наименование изделия;
- массу (брутто);
- дополнительные сведения, необходимость которых определяет предприятие - изготовитель.
   Индивидуальная тара является также и транспортной тарой.

   Маркировка транспортной тары - в соответствии с КД и стандартами качества принятым на
предприятии.
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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ОПАСНО! 

 

 

 

 

 

Запрещается проверка и ремонт внутренних частей оборудования. 

Проверка и ремонт оборудования должны выполняться только 

квалифицированным персоналом, так как эти работы опасны для 

жизни и/или могут привести к возникновению пожара.   

Если вам требуется ремонт или обслуживание оборудования, 

свяжитесь с сервисным центром нашей компании или местным 

дилером /представителем нашей компании в вашем регионе. 

 

 

 

При выполнении работ по обслуживанию оборудования 

выключайте  источник питания.  

Невыполнение этого требования может привести к поражению 

электрическим током.  

 

 

 

 

 

Перед чисткой оборудования всегда полностью отключайте 

питание.  

Обычно при использовании выпрямителя напряжение на его 

выходе присутствует,  даже при выключенном дисплее и 

остановленной антенне.   

Невыполнение этого требования может привести к отказу 

оборудования, поражению электрическим током или тяжелым 

 

 

 

При выполнении работ по обслуживанию или проверке работы 

антенного блока убедитесь, что питание снято.  

Невыполнение этого требования может привести к поражению 

электрическим током или травмам.   
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ВНИМАНИЕ! 

                 Не прикасайтесь к внутренним элементам антенны, 

  приемопередатчика или монитора.   

Касание элементов, находящихся под высоким напряжением, может 

привести к поражению электрическим током. При выполнении работ 

по обслуживанию внутренних блоков данного оборудования 

необходимо проконсультироваться с представителем или дилером 

нашей компании.  

 

                  Излучение антенны 

Никогда не подходите к антенне в момент излучения. Высокий 

уровень микроволнового излучения со стороны раскрыва рупора 

антенны в момент передачи может оказывать вредное воздействие 

на здоровье и стать причиной серьезных травм (особенно органов 

зрения). 

 
 

Тип   100Вт/м2 со стороны 

раскрыва рупора 

10Вт/м2 на расстоянии 

от раскрыва антенны 

NKE-2063 30.3 Вт/м2 22см 

NKE-2042 30.3Вт/м2 22см 

Всегда устанавливайте антенну на высоте выше человеческого 

роста. Прямое воздействие электромагнитных волн на близком 

расстоянии оказывает поражающее воздействие на тело человека.  

Прямое излучение электромагнитных волн на близком расстоянии 

оказывает поражающее воздействие на тело человека. Если 

необходимо произвести обслуживание или осмотр антенны, 

убедитесь, что выключатель питания на мониторе стоит в 

положении "OFF" – «ВЫКЛ или "STBY" – «ГОТОВ» .  

При проведении работ по обслуживанию убедитесь, что питание 

радара выключено и отсоединён разъем питания J1 от блока 

обработки, а питание полностью отключено от устройства.  

Некоторые компоненты схемы устройства могут находиться под 

остаточным напряжением, даже, при отключенном питании. 

Проведение работ по обслуживанию радара без отключения кабеля 

питания может привести к поражению электрическим током, отказу 

оборудования или несчастному случаю. 
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ОСТОРОЖНО! 

 Самопроизвольное отключение радара может произойти при перебоях 

в судовой сети. В этом случае необходимо включить оборудование 

повторно.  

 Всегда включайте автоматическую подстройку частоты. Используйте 

ручную подстройку частоты, если  автоматическая подстройка не 

обеспечивает лучшего изображения, например, при малом токе 

магнетрона.  

 При слишком высокой чувствительности на экране слабые цели могут 

маскироваться шумами и ложными сигналами.  

В тоже время, если чувствительность слишком низкая, цели, такие как 

суда и опасные объекты, могут быть не обнаружены, поэтому 

чувствительность приемника всегда должна выбираться оптимальной.  

 

 

 

При использовании функции подавления помех от моря никогда не 

устанавливайте слишком высокий уровень подавления, когда шумовая 

дорожка в ближней зоне не видна. Эхо-сигналы не только от волнения 

моря, но и от судов и опасных объектов могут оказаться не 

обнаруженными.   

Необходимо выбирать наиболее подходящий уровень подавления 

помех от волнения моря. 

 Используйте радар только как вспомогательное устройство при 

навигации. Окончательное решение должен принимать оператор 

самостоятельно. Принятие  решений только на основе данных радара 

может привести к аварийным ситуациям, таким как столкновение или 

посадка на мель.   

 Используйте функцию сопровождения целей (ТТ) только в качестве 

вспомогательного средства навигации. Окончательное решение 

должен принимать оператор самостоятельно. Принятие окончательных 

решений только на основе данных сопровождения целей (ТТ) может 

привести к аварии.  Информация сопровождения целей (ТТ), например, 

векторные или цифровые  данные о цели, и данные для срабатывания 

тревожной сигнализации могут содержать  погрешности. Кроме этого, 

некоторые объекты, не обнаруженные радаром, могут не приниматься 

на сопровождение и их данные не обрабатываться. 

Принятие  решений только на основе показаний радара может 

привести к аварийным ситуациям, таким как столкновение или посадка 

на мель.   
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ОСТОРОЖНО! 

 Режим тестирования функции сопровождения целей используется 

только для проверки работоспособности оборудования. Не 

используйте режим тестирования в других ситуациях. 

Помните, при включении режима тестирования на ходу судна 

смоделированные цели могут быть восприняты как настоящие, что 

приведет к опасной ситуации или столкновению. 

 При установке большого значения параметра объединения, 

сопровождаемая цель, расположенная рядом с целью АИС, 

воспринимается как цель АИС и может исчезнуть с экрана. 

Например, при прохождении лоцманского судна с оборудованием АИС  

рядом с грузовым судном, взятым на сопровождение без функции АИС,  

приводит к сбросу грузового судна с сопровождения.  

 Данные, по которым срабатывает сигнализация об опасной ситуации, 

могут содержать погрешности, зависящие от условий сопровождения 

цели, поэтому вахтенный помощник должен принимать окончательное 

решение по управлению судном самостоятельно, в частности, для 

предупреждения столкновения.  

Принятие окончательного решения только на основе сигнализации  

может привести к аварийной ситуации, такой как столкновение. 

 При выборе зоны автоматического захвата, убедитесь в правильной 

настройке усиления, подавлении помех от волнения моря, 

атмосферных осадков, таким образом, чтобы цели на экране радара 

четко отображались. Сигнализация об обнаружении цели в зоне 

автоматического захвата не срабатывает, если радар не обнаружил 

цель в ее пределах, что может привести к аварийной ситуации, такой 

как столкновение.  

 Любые внутренние настройки должны производиться только 

специально обученным персоналом. Неправильные настройки могут 

привести к нестабильной работе оборудования. 

 Не производите внутренние настройки на ходу судна. Невыполнение 

этого требования может привести к ухудшению параметров радара и 

развитию аварийной ситуации или отказу оборудования.  

 Всегда полностью отключайте питание оборудования при замене 

частей. Невыполнение этого требования может привести к поражению 

электрическим током или отказу оборудования  
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ОСТОРОЖНО!
При замене магнетрона отключите питание и подождите 5 минут для 

разряда высоковольтных цепей. Невыполнение этого требования 

может привести к поражению электрическим током.  

Обязательно снимайте наручные часы, прежде чем подносить руку к 

магнетрону. В противном случае существует большая вероятность 

повреждения часов сильным магнитом, установленным  в 

магнетроне.  

При очистке экрана не вытирайте его слишком сильно сухой 

салфеткой. Не используйте бензин или растворитель для очистки 

экрана. Невыполнение этого требования может привести к 

повреждению поверхности экрана. 
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РАСПОЛОЖЕНИЕ ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНОЙ ТАБЛИЧКИ 

МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ 
ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНОЙ ТАБЛИЧКИ 

СКАНЕР NKE-1066  
Вид со стороны кабельного ввода. 

КАБЕЛЬНЫЙ ВВОД
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РАСПОЛОЖЕНИЕ ПРЕДУПРЕДИТЕЛЬНОЙ ТАБЛИЧКИ 

СКАНЕР NKE-2044  
Вид со стороны кабельного ввода. 

КАБЕЛЬНЫЙ ВВОД
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ОПИСАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ 

ОПИСАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ 

JMA-1030 является обобщенным названием серии РЛС.  

Индивидуальное наименование РЛС зависит от комплектации оборудования. 

. 

ТИП  JMA-1032    NCD-2256  +  NKE-1066 

ТИП  JMA-1034   NCD-2256  +  NKE-2044 

JMA-1030シリーズ 総合系統図

JMA-1032レーダ
－ー 

JMA-1034レーダ
－ー 

JMA-1030 Схема подключения

РЛС  JMA-1032 РЛС  JMA-1034 

7-дюймовый цветной ЖК дисплей VGA 

(NCD-2256) 

Антенный блок 1.5 фута  

(NKE-1066)

Диаметр обтекателя 450мм 

Антенный блок 2 фута 

(NKE-2044) 

Диаметр обтекателя 620мм 

*Стандартная длина 10м 
ОПЦИИ: (кабель:5м/15м/
20м/30м)

Судовое питание

Вход внешних 
навигационных сигналов. 
NMEA 3 входных порта
(GPS,AIS,DEPTH) 

(длина кабеля 2м) 

*включая предохранитель в (+) проводе

Тип предохранителя: 7.5A/58V

CFQ9924-5,10,15,20,3

CFQ-9900 
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ОПИСАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ 

ВНЕШНИЙ ВИД МОНИТОРА 

МОДЕЛЬ МОНИТОРА  NCD-2256 

ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ

КНОПКА 

ПОРТ USB 

ДИНАМИК 

КОРПУС 

СЕНСОРНЫЙ 

СТОЙКА 

НАСТОЛЬНОЕ ИСПОЛНЕНИЕ

ПЕРЕДНЯЯ ПАНЕЛЬ

КРЫШКА 
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ВНЕШНИЙ ВИД СКАНЕРА 

ВНЕШНИЙ ВИД СКАНЕРА 

1.5 FT  СКАНЕР NKE-1066  2 FT  СКАНЕР NKE-2044  

БАК     БАК  
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СЛОВАРЬ ТЕРМИНОВ И СОКРАЩЕНИЙ 

В этом разделе объясняются основные термины и сокращения, как используемые 

в этом оборудовании, так и принятые в морской индустрии.  

A 

AZ Тревожная Зона  

Зона, устанавливаемая оператором, при обнаружении в 

которой цели срабатывает сигнализация. 

Activated target Цель, активированная автоматически или вручную, для 

отображения дополнительной информации  

AIS Автоматическая идентификационная система 

Система, позволяющая судам и береговым станциям 

получать информацию для опознания и о параметрах 

движения судов в море, с использованием автоматического 

ответчика. 

Anti-clutter rain Подавление помех от атмосферных осадков 

Anti-clutter sea Подавление помех от волнения моря 

AZI Стабилизация изображения по Азимуту 

B 

BCR/BCT Расстояние до пересечения целью курса и время до 

пересечения 

C 

C up Ориентация изображения по курсу стабилизированному 

Метка курса судна располагается в верхней точке шкалы на 

экране 

CCRP Общая точка начала отсчета 

Местоположение на судне, относительно которого 

измеряются расстояния до целей, пеленги, относительный 

курс и относительная скорость, кратчайшее расстояние 

сближения и время до кратчайшего расстояния. Как 

правило – место управления судном на мостике.   

Clutter Помехи на экране радара от волнения моря, дождя или 

снега. 

COG Курс относительно грунта 

Направление движения судна относительно земной 

поверхности, измеренное на борту судна и представленное 

в угловых единицах относительно истинного севера. 
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CORREL Корреляция  

CPA/TCPA Расстояние кратчайшего сближения и время до 

кратчайшего сближения.  Пределы устанавливаются 

оператором относительно своего судна. 

CTW Курс относительно воды 

Направление движения судна относительно водной 

поверхности 

D  

DRIFT Скорость течения для ручного ввода поправки или скорость 

течения по поперечной оси, отображаемая на дисплее 

двухосевого лага  

E  

EBL Электронный визир направления 

Электронный визир направления, берущий начало в точке 

нахождения собственного судна. 

ENH Выделение 

ETA Ожидаемое время прибытия 

G  

Ground stabilization Режим, в котором информация о скорости и курсе 

отсчитывается относительно земной поверхности, с 

использованием внешних данных о движении относительно 

земной поверхности 

H  

HDG Курс 

Угол между диаметральной плоскостью судна и 

направлением на истинный север, выраженный в угловых 

единицах. 

HL Линия курса 

Линия на экране радара, начинающаяся в точке начала 

отсчета и заканчивающаяся на круговой шкале, для 

графического отображения курса судна 

H up Ориентация изображения при которой линия курса судна 

направлена в верхнюю точку экрана.  

I  

IR Подавитель помех от соседних радаров 

L  

Lost AIS target Символ цели, указывающий последнее местоположение цели 

АИС до потери с ней связи, или её последняя счислимая 

позиция. 
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Lost tracked target Символ цели, для которой невозможно дальнейшее получение 

информации из-за слабого сигнала, либо его потери или 

маскирования. 

LP Длинный импульс 

M  

MMSI Идентификатор Морской Подвижной Службы 

MOB Человек за бортом 

MP Средний импульс 

N  

nm 1 морская миля = 1852 метра 

NSK Устройство стабилизации по северу 

N up Стабилизации изображения по северу 

Север находится в верхней точке экрана. 

O  

Own track Траектория движения своего судна 

P  

PI Линия параллельного индекса 

Past positions Отметки положения сопровождаемой цели, цели АИС и своего 

судна через равные промежутки времени. 

POSN Местоположение 

PRF Частота следования импульсов 

Количество импульсов, излучаемых радаром за секунду 

PROC Цифровая обработка принятого сигнала  

R  

Radar beacon Средство навигационного ограждения, излучающее сигнал 

опознавания для определения его местоположения, при 

облучении его радаром. 

Radar cross-section Эффективная отражающая способность цели – мощность 

сигнала, возвратившаяся в радар в результате отражения от 

цели, отнесенная к мощности излученного сигнала по 

сравнению с эталонной целью. 

Range Rings Ряд концентрических окружностей, отображаемых на экране, с 

центром в точке начала отсчета. 

Reference target Символ, указывающий, что связанная с ним неподвижная цель 

служит для стабилизации данных скорости относительно 

земной поверхности.  

Relative course Курс относительного движения 

Направление движения цели относительно своего судна 

Relative speed Скорость движения цели относительно своего судна 
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Relative vector Вычисленное перемещение цели относительно своего судна 

RM Относительное движение 

Изображение на экране, при котором свое судно остается 

неподвижным, а все цели движутся относительно его. 

RM(R) Относительное движение. Относительные траектории. 

RM(T) Относительное движение. Истинные траектории. 

ROT Скорость поворота.  

Скорость изменения курса за единицу времени. 

Route Маршрут – последовательность путевых точек 

RR Кольца дальности 

S  

SART Радиолокационный ответчик для поиска и спасения 

Радиолокационный ответчик, работающий в диапазоне 9 гГц 

Sea stabilization Режим изображения, при котором данные о курсе и скорости 

определяются относительно воды. 

Sea state Статус волнения моря в зависимости от условий погоды, 

соответствующий 0 при минимальном ветре и 8 при урагане. 

SET Направление течения для учета при вводе вручную или 

значение поперечной скорости на экране двухосевого лага. 

Sleeping AIS target Символ цели, указывающий на присутствие в определенном 

месте судна, оборудованного АИС.  

SOG Скорость относительно грунта 

Скорость судна, измеренная на борту судна относительно 

земной поверхности 

SP Короткий импульс 

STAB Стабилизация 

STW Скорость относительно воды 

Скорость судна относительной водной поверхности. 

T  

TCPA Время до сближения цели на кратчайшее расстояние до 

своего судна 

Test target Искусственная цель с известными характеристиками для 

проверки работоспособноти радара 

TM Истинное движение 

Символ свого судна движется по экрану со скоростью 

пропорциональной скорости судна. 

Trails Отображение траекторий движения целей 

True course Направление движения цели относительно грунта или воды, 

выраженное в угловых единицах с началом отсчета от 
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направления на север 

True speed Скорость цели относительно грунта или воды 

True vector Вектор, представляющий предполагаемое истинное движение 

цели на курсе и со скоростью, определенными относительно 

грунта или воды 

TT Сопровождение целей 

Компьютерный процесс, отслеживающий последовательные 

изменения местоположения целей с целью определения 

параметров их движения. Такие цели называются 

Сопровождаемыми. 

TTG Время до подхода 

Время до следующей путевой точки 

TXRX Приемопередатчик 

U  

UTC Всемирное координированное время 

Международный стандарт времени, поддерживаемый 

атомными часами во всем мире. 

V  

VRM Переменное кольцо дальности 

Настраиваемое кольцо дальности для измерения расстояния 

до цели 

W  

Waypoint Точка маршрута с географическими координатами, 

обозначающая необходимость проведения в ней 

определенных действий. 
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Глава 1  УСТАНОВКА 

1-1 ОБЗОР 

Правильная установка радиолокационной станции обеспечивает ее эффективное и 

надежное использование , а также проведение обслуживания и ремонта. Проведите 

установку радиолокационной станции в полном соответствии с процедурой, 

рассмотренной ниже.  

 

■ Устанавливайте сканер как можно выше с учетом его веса. 

■ Для обеспечения наблюдения за окружающей обстановкой 

предпочтительно устанавливать монитор на ходовом мостике.  

■ Типы кабелей различной длины для установки JMA-1030 приведены в 

таблице ниже. Заказывайте нужный кабель заранее.  

Кабель с длиной, превышающей необходимую, снижает 

эффективность работы радиолокационной станции. 

В стандартную поставку входит кабель длиной 10-м.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Кабель питания CFQ-9900 2м 

СТАНДАРТНАЯ ПОСТАВКА 
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1-2 УСТАНОВКА МОНИТОРА 

1-2-1 ВЫБОР МЕСТА ДЛЯ УСТАНОВКИ 

Выберите место установки монитора с учетом следующих факторов: 

■  Устанавливайте монитор таким образом, чтобы оператор имел возможность 

свободно производить наблюдения.  

■ Для снижения воздействия на магнитный компас устанавливайте монитор не ближе 

1 метра. 

■ Обеспечьте защиту от возможного попадания воды через открытый иллюминатор 

или дверь. 

■ Устанавливайте монитор с учетом обеспечения возможности обслуживания. 

■  При установке монитора обеспечивайте визуальный обзор окружающей 

обстановки. 

■  Не подвергайте монитор воздействию прямых солнечных лучей и источников 

тепла. 

 

1-2-2 ВЫБОР СПОСОБА УСТАНОВКИ 

Для удобства пользователя монитор может устанавливаться различными 

способами. 

(При любом способе, кроме настольного, требуются дополнительные средства 

крепления.) 

Способы установки: (1) настольный, (2) пультовый, (3) подволочный. 

 

■ Настольное крепление  

 

 

 

 

 

 

 

■ Пультовое крепление 

 

 

 

 

 

 

 

Стандартная стойка крепления. 

      Рамка 
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■ Крепление к подволоку 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Опция: Кронштейн 
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1-2-3 ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ МОНИТОРА 
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1-2-3 ВАРИАНТЫ УСТАНОВКИ МОНИТОРА 

 

■ НАСТОЛЬНАЯ УСТАНОВКА 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Стандартная скоба для установки. 
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■ ПУЛЬТОВОЕ КРЕПЛЕНИЕ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Рамка 

Пультовая установка: 

Снимите верхнюю и нижнюю части 

рамки. 

Закрепите монитор по углам 4 

шурупами к переборке. 
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■ КРЕПЛЕНИЕ К ПОДВОЛОКУ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Опция: Кронштейн. 
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1-2-4 ПОДКЛЮЧЕНИЕ КАБЕЛЯ ПИТАНИЯ 

В комплект поставки входит кабель питания длиной 2м с установленным на одном 

конце разъемом для подключения к монитору.  

Код кабеля : CFQ-9900 

Цвет проводов кабеля: белый (+), черный (-) ,оплетка + зеленый (корпус). 

Марка провода : AWG16 

Патрон предохранителя встроен в кабель питания (в белом проводе). 

При выходе предохранителя из строя устанавливайте запасной того же номинала. 

(Предохранитель: 58В/7.5A) 

Красный : +12/24В 

Черный : - 

Оплетка + зеленый: FG (корпус) 

Надежно крепите провода питания в соединительных клеммах. 

При подключении оборудования к бортовой сети без 

использования дополнительного выпрямителя, необходимо 

измерить напряжение между корпусом судна и положительным 

полюсом бортовой сети, а также между корпусом судна и 

отрицательным полюсом. Напряжение не должно превышать 39 

вольт. 

При обнаружении напряжения свыше 38В необходимо предпринять 

меры для его снижения между полюсами питания. Подключение 

питания с повышенным напряжением может привести к отказу 

оборудования.  

■ Подключение кабеля к монитору 

Обеспечьте надежное подключение кабеля CFQ-9900 к разъему "POWER" 

монитора. 

ВНИМАНИЕ! 

1-2-5 ЗАЗЕМЛЕНИЕ ПРИБОРА

Для заземления прибора используйте терминалы заземления из комплекта 

поставки.

Для заземления монитора необходимо снять верхнюю или нижнюю часть рамки.  
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1-2-5  ПОДКЛЮЧЕНИЕ ВНЕШНИХ ИСТОЧНИКОВ 

ДАННЫХ 

(GPS, АИС, Гирокомпас, Лаг, и т.д.)  Соединительный кабель 

поставляется дополнительно 

Интерфейс навигационных систем, таких как GPS: 

Стандарт передачи данных NMEA0183 / 61162, соответствующий 1EC1 

 

Протокол передачи данных:     4800 бит/сек, старт 1бит, данные 8бит, стоп 

1бит, без проверки на четность 

Входящее сообщение NMEA0183:    V1, 5 :   GGA/ GLL/ RMC 

V2,O:  GGA/G LL/ RMC/ZDA 

V2,3:   GGA/GLL/RMC/GNS/ZDA 

(Программа дешифратор= "G P" и т.д..)   

Информация:  координаты судна и время;    GGA/G NS/G LL/RMC 

Дата              ZDA/RMC 

Внутреннее время:        ZDA/GGA/GNS/GLL/RMC 

Справка : 

■ содержание стандартных предложений ввода/вывода NMEA0183 

$xxACK  Квитирование сигнала тревоги 

$xxBWC  Пеленг и дистанция до Путевой точки 

$xxCUR  Слой воды для определения течения 

$xxGGA  Данные обсервации GPS  

$xxGLL   Широта/Долгота 

$xxGNS  Данные обсервации ГНСС 

$xxMTW  Температура воды 

$xxMWD Направление и скорость ветра 

$xxMWV  Скорость и курсовой угол ветра 

$xxRMA  Рекомендованные минимальные данные  LORAN-C 

$xxRMB  Рекомендованная минимальная навигационная 

информация 

$xxRMC  Рекомендованные минимальные данные ГНСС 

$xxROT  Скорость изменения курса 

$xxRSA  Положение пера руля 

$xxTHS  Истинный курс и статус 

$xxVBW  Скорость относительно грунта/воды 

$xxVDM  Сообщение через УКВ АИС 

$xxVDO  Отчет своего судна через УКВ АИС 

$xxVTG  Курс и скорость относительно грунта 

$xxZDA  Время и дата 
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1-3 УСТАНОВКА СКАННЕРА 

1-3-1 ВЫБОР МЕСТА УСТАНОВКИ 

■ ФИЗИЧЕСКИЕ ФАКТОРЫ ВЫБОРА 

■ Установите сканнер на середине мачты в диаметральной плоскости судна. 

■ Если установка сканнера в таком положении невозможна, отклонение от 

него необходимо свести к минимуму. Необходимо усилить фундамент для 

установки и предпринять меры для защиты сканнера от воздействия 

вибрации и других опасных проявлений. 

■ Необходимо предотвратить воздействие дыма и копоти из выхлопной 

трубы.  

■ Необходимо обеспечить доступ для проведения обслуживания и ремонта 

( площадка, защитное ограждение, поручни, ступени, и т.д.). 

■ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ФАКТОРЫ ВЫБОРА 

■ Дальность обнаружения целей зависит от высоты установки сканнера.  

Чем выше установлен сканнер, тем лучше. Однако, при слишком высоком 

расположении увеличивается также мертвая зона и повышается 

вероятность потери цели вблизи судна. Помехи от волнения моря также 

возрастают. 

При определении высоты установки сканнера необходимо также учесть вес 

сканнера, максимальную длину кабеля и доступность обслуживания. При 

низком расположении сканнера затруднено обнаружение целей на дальних 

расстояниях. Мачты судна, грузовые стрелы и ограждение дымовой трубы 

могут препятствовать распространению луча, увеличивая теневые сектора 

на экране. 

Нижний предел установки сканнера ограничен линией A-B на рис. 1-3-2. 

Для JMA-1030, 2θ составляет 25°. 

Как правило, сканнер устанавливается выше дымовой трубы и П-образных 

мачт. 
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1-3-2 НИЖНИЙ ПРЕДЕЛ УСТАНОВКИ СКАННЕРА 

JMA-1030 : θ= 12.5 ° 2θ= 25 ° 

 

 

 

 

 

 

 

    Рис. 1-3-2 

■ При невозможности обеспечения достаточной высоты при установке 

сканнера на пеленгаторной палубе необходимо использовать стойку или 

мачту (Рис. 2.1-3). Как правило, при высоте установки менее 2 метров от 

палубы используется стойка. При высоте установки более 2 метров 

используется цилиндрическая мачта. 

.Необходимо предусмотреть возможность проведения обслуживания, 

настройки и ремонта, установив надежные опоры для ног.  

 

1-3-3 СТОЙКА И МАЧТА ДЛЯ УСТАНОВКИ СКАННЕРА 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 1-3-3 

 

■ При установке сканнера выбирайте место с наименьшим количеством 

судовых конструкций, вызывающих переотражение излучаемых импульсов, 

приводящих к образованию ложных целей на экране, а также не 

подверженное излучению других сканнеров. Как правило, элементы судовых 

конструкций не должны быть выше ширины вертикальной диаграммы 

направленности. (Рис. 1-3-4). 

 

 

 

 

 

Установка Установка 
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1-3-4 СКАННЕР И ОКРУЖАЮЩИЕ СУДОВЫЕ КОНСТРУКЦИИ 

 

Ширина вертикальной диаграммы направленности в диапазоне 3 см 

(X-band):  

Около 20° (+/-10.0° При высоте излучающей поверхности 0°). 

 

 

 

 

 

 

Fig. 1-3-4 

При установке двух антенн обеспечьте достаточный разнос антенн по высоте, таким 

образом, чтобы они не попали в диаграммы направленности друг друга.  

Во избежание создания помех другому радиооборудованию и снижения уровня шума 

не размещайте УКВ, GPS и ИНМАРСАТ антенны в зоне облучения радара. Запишите 

данные о высоте установки антенны, которые понадобятся при настройке радара.    

■  Уменьшите теневые сектора и обеспечьте угол обзора таким образом, чтобы 

теневые сектора не находились  в пределах  22.5° от траверза в корму (Рис. 2.1-5).  

Особое внимание уделите обеспечению надлежащего обзора прямо по курсу судна.  

 

1-3-5 ОБЕСПЕЧЕНИЕ ЗОНЫ ОБЗОРА 

 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 1-3-5 
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■ В состав сканнера входит магнетрон с сильным магнитом. 

Устанавливайте сканнер не ближе 3 метров от навигационных инструментов, 

включая магнитные компасы и хронометры. 

. 

* При возникновении подозрений, что элементы конструкции, попадающие в зону 

облучения радара, могут привести к появлению ложных целей на экране, их 

необходимо оснастить поглотителями радиоизлучения.  (Существует два типа 

поглотителей: широкополосный, поглощающий радиоизлучение во всем диапазоне, и 

узкополосный, поглощающий излучение определённой частоты. Используйте 

наиболее подходящий). Более того, эффективна установка металлического 

отражателя, направляющего луч в вертикальном направлении, между антенной и 

элементом конструкции.   

 

Справка: 

� Большинство поглотителей радиоизлучения недолговечны, некоторые необходимо 

заменять ежегодно.  

При установке рефлектора образуется теневой сектор, поэтому его размер должен 

быть минимально возможным.  

� Процедуры, рассмотренные выше, изложены с точки зрения оптимального 

размещения антенного блока, исходя из его функциональных качеств. При установке 

антенны необходимо учитывать также прочность палубы мостика, прочность места 

установки и уровень вибрации.  

 

■ Проверка при проведении ходовых испытаний 

Если антенный блок подвергается при проведении ходовых испытаний избыточной 

вибрации, необходимо произвести подкрепление фундамента или установить 

дополнительные растяжки.  

■ Прочая информация 

�Проект фундамента антенного блока должен удовлетворять требованиям по 

вибрации, определённых в стандарте IEC 60945. 

 

Вибрация 

Частота 2 -13.2 Гц 

13.2 Гц - 100 Гц 

Амплитуда +/-1 мм +/-10 % 

Ускорение 7м/с2
 постоянно 
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� Все этапы установки должны учитывать защиту оборудования, включая кабельные 

трассы, от повреждения.  

� Кабели должны быть, по возможности, короткими для снижения потерь сигнала.  

� Пересечение кабелей должно производиться под прямым углом (90°) для снижения 

помех электромагнитного поля.  

� Проводите кабель радара по возможности дальше от кабелей другого 

радиооборудования во избежание помех. Кабели, соединяющие сканнер с монитором 

не должны прокладываться параллельно кабелям другого радиооборудования.  

� Радиус изгиба кабеля не должным быть малым. 

� Обеспечьте надежное заземление оборудования. 

 

�Обеспечьте ровную поверхность для установки сканнера. 

� Используйте стальной лист достаточной толщины для фундамента и подкрепления 

для снижения уровня вибрации и внешних воздействий. Поверхность фундамента 

должна быть ровной и гладкой.  

�При обнаружении зазоров между лапами крепления сканнера и фундаментом 

необходимо их устранить шлифовкой или подваркой, иначе под воздействием 

вибрации компоненты сканнера начнут разрушаться.  

� Не используйте резиновые прокладки для снижения вибрации. 

� Не устанавливайте эластичные материалы, такие как вибропоглощающая резина, 

между фундаментом и лапами крепления сканнера. При использовании резины 

амплитуда вибрации увеличивается, что приводит к повреждению сканнера. Более 

того, винты крепления получают слабину по мере старения резины, что может 

привести к повреждению или падению антенны.  
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1-3-6 ПОДГОТОВКА ФУНДАМЕНТА ПЕРЕД 

УСТАНОВКОЙ 

NKE-1066  1.5ft СКАННЕР 

Рис. 1-3-6-1 

Fig 1-3-6-2 
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NKE-2044  2 ft СКАННЕР 

Рис  1-3-6-3 

Рис 1-3-6-4 
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Метод установки и крепления 

� Ориентация антенного блока 

Установка антенного блока должна быть произведена таким образом, чтобы сальник 

кабеля  находился со стороны кормы. 

� Болты, гайки и момент затяжки 

� Для крепления антенного блока используются болты из нержавеющей стали и по 

две гайки на каждый болт.. 

� не смотря на то, что длина болтов может отличаться из-за различной толщины 

фундамента, необходимо обеспечить длину выступающих концов болтов после 

затяжки двух гаек не менее 4 миллиметров.  

Таблица 1-3-6-1 Длина крепежных болтов антенного блока и момент затяжки  

 

Толщина фундамента Болт Момент (Н*м) 

3-15 мм M8×30SUS 

(приложение 

20 

� Использование шайб и меры предотвращения коррозии 

� В месте контакта головок болтов и гаек с лапами крепления антенного блока или 

фундаментом установите обычные шайбы подходящего размера, а в месте контакта 

гайки с обычной шайбой установите гроверную шайбу, затем обтяните гайки.  

� Для предотвращения коррозии из-за различных металлов, использованных при 

изготовлении лап крепления, фундамента, болтов, гаек и т.д. покройте головки болтов 

и гайки герметиком.  

 

� Заземление и меры предотвращения коррозии 

� Не устанавливайте сканнер в месте, подверженном деформации.  

� Заземлите корпус сканнера на корпус судна с помощью шины. Нанесите герметик 

на место соединения шины заземления для предотвращения коррозии и влияния 

вибрации. 
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1-4 ПОДКЛЮЧЕНИЕ СОЕДИНИТЕЛЬНОГО КАБЕЛЯ 

 Вид сканнера выбирается из двух вариантов: 

2 фт сканнер (NKE-2044) ,и 1.5 фт сканнер(NKE-1066). 

 Оба сканнера с защитным пластиковым колпаком, закрывающим излучатель, 

и не зависят от воздействия ветровой нагрузки. 

 

 Даже при сильных порывах ветра излучатель вращается не испытывая 

воздействия. 

 

Кабель на обоих концах снабжен разъемами на заводе. 

Для подключения необходимо снять колпак. 

Open cover, and connect as follows. 

 

Сторона монитора 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Сторона сканнера 

  

 

 

Fig 1-4 
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1-4-1 NKE-1066 СКАННЕР (1.5 ФУТА) 

Установите сканнер кабельным вводом в сторону кормы. 

(Можно выбирать любое положение сканнера и проводить юстировку при 

пуско-наладке,  

Но рекомендованное положение минимизирует длину кабеля вдоль мачты.) 

Бак 

ДП 

Fig. 1-4-1-1 

Рис. 1-4-1-1 

1 Снимите колпак 

С помощью ключа снимите колпак. 

Рис. 1-4-1-2 

РУПОР АНТЕННЫ 

(1.5 фута) 

Ввод кабеля 

Корма 

Ослабьте винты 

Ослабьте винты 

Ослабьте винты 

Ослабьте винты 
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Рис. 1-4-1-3 
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Рис. 1-4-1-4 
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1-4-2 NKE-2044 СКАННЕР (2 ФУТА) 

Установите сканнер кабельным вводом в сторону кормы. 

(Можно выбирать любое положение сканнера и проводить юстировку при 

пуско-наладке,  

Но рекомендованное положение минимизирует длину кабеля вдоль мачты.) 

ДП 

Бак         

Корма 

Рис. 1-4-2-1 

1 Откройте колпак 

Снимите колпак с помощью ключа. 

Рис. 1-4-2-2 

Рупор антенны 

(2ft) 

Ввод кабеля 

Приемник 
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            Рис. 1-4-2-3 
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Connect cable’s mesh wire as Ground.  

Clamp whole cable   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 1-4-2-4 
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Глава 2  ОСНОВНЫЕ ОПЕРАЦИИ 

Если * основные настройки уже произведены сервисным специалистом, то оборудование 

готово к использованию по назначению.  

(Если никакие действия не производились, следует изучить положения Главы 5 и, усвоив 

основные принципы управления радиолокационной станцией, произвести первоначальные 

настройки в соответствии с Главой 7.) 

 

Радиолокационная станция оборудована сенсорным экраном. 

 

Термины управления: Касание: Однократное нажатие области экрана кончиком пальца. 

   Сдвиг: Перемещение кончика пальца по экрану. 

(Реакция определяется направлением перемещения) 

   Нажатие: Удержание кончика пальца на области экрана более 3 секунд. 

Управление многофункциональным 

 переключателем:             Нажатие: Однократное нажатие переключателя. 

   Просмотр информации на экране производится вращением 

переключателя, выбор - повторным нажатием.  

Совместное использование :     Выбор изменяемого параметра производится на сенсорном экране, 

Изменение и ввод значения параметра производится 

переключателем.. 

Только положение курсора на экране может изменяться обоими способами управления 

независимо друг от друга. 

 

 

Экран при включении.  
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2-1 УПРАВЛЕНИЕ 

Вид спереди 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2-2 ВКЛЮЧЕНИЕ ПИТАНИЯ (РЕЖИМ «ГОТОВ»)  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

  

  

Нажмите кнопку PWR/CLR 

Появляется изображение на экране. 

Экран в режиме 

«Готов» 

 

Сенсорный экран. 

☆ Управляйте кончиком пальца. 

Многофункциональный переключатель. 

☆ вращение: выбор последовательных меню. 

☆ Нажатие: выбор данных меню. 

Кнопка включения питания, сброса данных 

☆ Включение и отключение питания 

☆ Сброс данных меню 
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2-3 ЭКРАН МОНИТОРА 

2-3-1 Внешний вид экрана 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Свое судно. 

Широта/Долгота. 

Глубина. 

 

Метка положения своего 

судна. 

 

 

Шкала дальности/ 

Расстояние между 

НКД 

 

 

 

 

Значки вызова 

функций 

 

Курс  

Нажмите переключатель или коснитесь 

белой точки в нижней части экрана. 

Подсвечиваются значки выбора функций. 

Нажмите значок TX/STBY . 

Включается передатчик.  

При повторном нажатии 

возврат в режим “STBY» 

(ГОТОВ) 

Порт USB  Звуковая 

сигнализация 
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Коснитесь 

 

  Появляются все значки. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Нажмите значок TX/STBY . 

Включается передатчик.  

При повторном нажатии 

возврат в режим “STBY» 

(ГОТОВ) 

При вращении переключателя значки функций 

последовательно подсвечиваются.  

Нажмите переключатель для выбора функции. 

.   
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2-3-2 ТАБЛИЦА ЗНАЧКОВ ФУНКЦИЙ 

 

Значки функций, отображаемые на экране. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

GAIN VRM CURSOR MODE RIVER 

RAIN SETTING FISHNET 

SEA MARK MENU MODE OFF 

BRILLIANCE USER1 DAY 

TX-STB TT USER2 NIGHT 

RANGE MOB MODE RIVER 

EBL OFFCENTER MODE COAST 

GURDZONE

AIS 
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Нет функций 

 

  

Нажмите переключатель,  выберите 

GAIN (УСИЛ) и нажмите повторно. 

Коснитесь белой точки. 
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Коснитесь значок TX/STBY  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Коснитесь значка настройки усиления GAIN   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Appear some menus. 

Нажмите 

переключатель 

Выберите метод настройки усиления 

GAIN “AUTO “или “MANUAL” нажатием. 
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Коснитесь значка настройки SEA (помехи от волн) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Выберите касанием метод настройки “AUTO “или 

“MANUAL”. 

Нажмите переключатель, выберите 

SEA, и нажмите снова. 

Контролируйте эхо-сигналы при 

повороте переключателя. 

Или сдвиньте зеленую полосу в 

режиме MANUAL . 

Или касайтесь значков “+”,”-“ . 

Касание “    “, закрывает меню. 
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Коснитесь значка настройки RAIN (помехи от дождя) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Нажмите переключатель, выберите 

RAIN, и нажмите снова. 

Контролируйте эхо-сигналы при 

повороте переключателя. 

Или сдвиньте зеленую полосу в 

режиме MANUAL . 

Или коснитесь значков “+”,”-“   
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Место расположения значков меню на экране. 

 

Полное меню  

значков. 

 

 

 

 

 

 

 

     Область выбора пользователем. 
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Глава 2    

2-3-3 КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ ЗНАЧЕНИЙ ФУНКЦИЙ 

 

 

            GAIN: Настройка чувствительности приёмника. 

 

 

 SEA: Подавление помех от волн в ближней зоне. 

 Чувствительность приемника изменяется только при приеме сигналов из ближней зоны. 

При правильной настройке цели в ближней зоне наблюдаются на фоне слабых помех. 

 

RAIN : Подавление помех от атмосферных осадков 

РЛС работает в 3 см диапазоне радиоволн (X-band). 

Атмосферные осадки приводят к ослаблению отраженных сигналов и маскированию 

целей на экране. При правильной настройке цели наблюдаются на фоне помех от 

атмосферных осадков. 

            

BRILL: Настройка яркости экрана. 

Обеспечивается настройка при любых условиях наружного освещения.  

 

MOB (Человек за бортом): При падении человека за борт (или обнаружении человека за 

бортом)  немедленно щелкните этот значок. 

В памяти РЛС сохранятся координаты судна на момент нажатия кнопки, а на экране 

появится соответствующий символ, облегчающий проведение операции по поиску и 

спасению. 

 

 (ВАЖНО: Для обеспечения этой функции необходимы данные 

приемника GPS.) 

 

TT DATA (Сопровождение целей (СЦ)) 

Отображаются данные автоматического сопровождения целей. 

Отображаются данные о курсе, скорости цели и расстоянии до нее.  

Для обеспечения этой функции требуются данные о курсе и скорости своего судна. 

Данные о направлении на цель предоставляются либо пеленгом (N-UP), либо курсовым 

углом (H-UP). 

Может отображаться либо абсолютная, либо относительная скорость цели. 
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Глава 2    

AIS DATA данные цели АИС (отображается MMSI судна, его координаты, курс, скорость, 

скорость изменения курса, и т.д..)   

(Необходимо подключение АИС.) 

 

EBL (Электронный визир направлений ЭВН) 

Определение направления на цель с помощью курсора. 

 

VRM (Подвижное кольцо дальности) 

Измерение дистанции до цели с помощью круговой линии. 

 

Off-center  (Смещение центра) (Обеспечение возможности выноса центра обзора из 

центра экрана). 

При щелчке на значке центр обзора перемещается в одно из пяти возможных положений 

на экране. 

 

TX (Передача), ST-BY (Готов) 

Включение и отключение передатчика. 

 

 

RANGE (Шкалы дальности) 

Переключение шкал дальности обзора. Максимальная шкала зависит от типа сканнера 

NKE-1066 сканнер  

0.0625NM 0.125NM 0.25NM 0.5NM .075NM 1.5NM 3NM 6NM 12NM 24NM. 

NKE-2044 сканнер 

0.0625NM 0.125NM 0.25NM 0.5NM .075NM 1.5NM 3NM 6NM 12NM 24NM 48NM. 

 

Настройка. 

При касании значка появляется меню настроек.  

Выберите необходимый параметр для настройки. 
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Глава 2    

GUARD ZONE (Охранная зона) 

Устанавливается охранная зона относительно своего судна. 

При входе цели в охранную зону срабатывает звуковая и световая сигнализация. При 

выходе цели из охранной зоны сигнализация также может срабатывать. Выбирается один 

из вариантов срабатывания сигнализации. 

 

Курсор:  При касании переключаются различные варианты использования курсора. 

Положение курсора на экране отображается крестообразным значком. 

Курсор используется при использовании многих функций РЛС: 

Сопровождение целей, Отображение целей АИС, Установки охранной зоны и т.д. 

 

MARK (МЕТКА): Используется для установки (удаления) метки на экране.  

. 
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Глава 2    

2-4 ВКЛЮЧЕНИЕ ПЕРЕДАТЧИКА 

Время прогрева магнетрона при включении радиолокационной станции составляет 90 секунд. 

Передатчик готов к работе через 90 секунд после включения станции. 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

При повороте переключателя меню значков появляется снова. 

 

При повторном касании значка передатчик выключается. 

 

Для последующего включения передатчика необходимо повернуть переключатель и 

коснуться значка в появившемся меню. 

  

 

 

Используйте значок для 

включения/выключения передатчика.  

 

 

Нажмите значок «ДОМ» для сворачивания 

меню значков. 
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2-5 ОТОБРАЖЕНИЕ ЧАСТО  ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ЗНАЧКОВ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Для удаления значка часто используемой функции с экрана нажимайте на него более 2 секунд. 

 

 

 

 

 

  

 

Нажимайте на значок «ДОМ» не менее 2 секунд. Можно 
выбрать для отображения на экране не более 6 
значков для быстрого вызова часто используемых 
функций 

 

Для удаления значка с экрана нажимайте на него 

более 2 секунд. 

Через некоторое время часто используемые значки 

исчезнут с экрана. 

Для их вызова поверните переключатель. 
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2-6 ВОЗМОЖНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЗНАЧКОВ 

Различные типы значков. 

 

 (1) Немедленное включение функции. 

 (2) Переход к настройке параметра. 

(3) Двойное касание вызывает отображение текущего значения параметра, повторные 

двойные касания увеличивают значение на один уровень из 10 и повышают яркость 

экрана.  

 

TX ,ST-BY 

При каждом нажатии происходит последовательное переключение: 

 TX , ST-BY, TX, ST-BY, TX  

 

 

 

Изменение шкалы дальности 

 

 

 

 

 

 

Яркость экрана После Касания значка появляется шкала настройки.  

 

 

 

 

Сдвигом зеленой полосы измените яркость. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*”POWER ON–OFF” управляется только кнопкой “PWR/CLR BUTTON!”. 

 Управление питанием с экрана невозможно. 

 

 
 

 

Шкала выше 

Шкала ниже 

Касание значков + - также изменяет яркость. 

Установите необходимый уровень яркости. 

Яркость можно также изменить с помощью переключателя. 

Установите яркость и нажмите на переключатель. 

Установленный уровень отображается в нижней части 

значка зеленой полоской, длина которой 

пропорциональна значению параметра настройки 
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Глава 3   эхо сигналов 

Глава 3  НАСТРОЙКА ЭХО-СИГНАЛОВ 

3-1 ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ ШКАЛ ДАЛЬНОСТИ 

☆ Изменение в поле отображения  

Данных шкалы дальности 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

☆ Переключение шкалы с помощью значка. 

 

Шкала 

   

 

 

 

Сдвигайте зеленую полосу для изменения шкалы дальности.. 

  . 

 

  

Шкалу дальности можно также переключить касанием значков + -. 

  

 

△ Коснитесь для увеличения 

шкалы дальности 

▽ Коснитесь для уменьшения 

шкалы дальности 

Установлена шкала 12 морских миль. 

Число, отображаемое большим шрифтом, 

соответствует максимальной дальности обзора. 

12NM 

Inside white rings display the fixed 

range display. 

Every 3nm displayed white ring.  

It’s shows the distance from own ship 

 

 

 

Also using + -, possible to change range. 

Set the observe range.. 
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Глава 3   эхо сигналов 

Шкалы дальности, 

Сканнер NKE-1066  

Варианты значений: 0.0625NM 0.125NM 0.25NM 0.5NM .075NM 1.5NM 3NM 6NM 12NM 24NM . 

Сканнер NKE-2044 

Варианты значений 0.0625NM 0.125NM 0.25NM 0.5NM .075NM 1.5NM 3NM 6NM 12NM 24NM 48NM . 

При переключении шкал дальности картина окружающей обстановки на экране также изменяется.  

Переменное кольцо дальности указывает расстояние. 

Пример: Изменение картинки окружающей обстановки на экране 

0.0625NM   0.125NM  0.25NM   

 

 

 

 

 

 

 

 0.5NM    0.75NM   1.5NM 

 

 

 

 

 

 

 

 3NM     6NM    12NM 

 

 

  

 

 

 

 24NM   48NM 

 

          

 

  

Только сканнер NKE-2044 
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3-2 УСИЛЕНИЕ (ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТЬ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Усиление   Низкое           Усиление  среднее    Усиление  Высокое 

   

 

 

 

 

 

 

6NM    6NM    6NM 

 

При максимальном значении усиления весь экран покрывается шумами. 

 Избыточное значение усиления 

 

 

 

 

 

 

 

6NM 

  

Зеленая полоса 

показывает текущий 

уровень настройки  

Изменение a：Сдвиньте зеленую полосу, либо 

b：Коснитесь значков ＋ －, либо 

c：Поворачивайте регулятор                

d: Подтвердите новое значение настройки, нажав на переключатель 

При благоприятных условиях погоды уровень 

настройки усиления близок к максимальному. При 

сильном волнении, воздействии дождя или снега 

оптимальное качество изображения устанавливается 

совместным использованием регулировок усиления, 

подавления помех от волн и атмосферных осадков. 

 

 

   

 

Коснитесь значка GAIN. 

Появляется шкала настройки усиления. 
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3-3 ПОМЕХИ ОТ ВОЛН 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Уровень подавления низкий     Уровень подавления приемлемый  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Зеленая полоса 

показывает текущий 

уровень настройки  

 

Коснитесь значка SEA. 

Появляется шкала настройки подавления помех от моря. 

 

 

Изменение a：Сдвиньте зеленую полосу, либо 

b：Коснитесь значков ＋ －, либо 

c：Поворачивайте регулятор                

d: Подтвердите новое значение настройки, нажав на переключатель 

 

0.5NM 
0.5NM 
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3-4 ПОМЕХИ ОТ АТМОСФЕРНЫХ ОСАДКОВ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Низкий уровень (обычно)         Избыточный (уменьшаются размеры целей у края экрана.) 

   

 

 

 

 

 

 6NM  хорошая погода (RAIN 0)    6NM     (RAIN *).  

 

Настройка подавления помех от осадков эффективна только при воздействии дождя или снега. 

 Слишком высокое значение настройки может привести к потере слабых целей 

 

 

 

 

 

 

6NM  плохая погода (RAIN 0).   6NM  (RAIN *)  

 

  

 

Коснитесь значка RAIN. 

Появляется шкала настройки подавления помех от осадков.

 

 

 

Изменение a：Сдвиньте зеленую полосу, либо 

b：Коснитесь значков ＋ －, либо 

c：Поворачивайте регулятор                

d: Подтвердите новое значение настройки, нажав на переключатель 

 

Зеленая полоса 

показывает текущий 

уровень настройки  
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3-5 ЯРКОСТЬ ЭКРАНА 

Двойное касание по экрану сразу же открывает режим настройки его яркости. 

Тем не менее, изменение яркости экрана можно проводить по общей процедуре.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Изменение a：Сдвиньте зеленую полосу, либо 

b：Коснитесь значков ＋ －, либо 

c：Поворачивайте регулятор                

d: Подтвердите новое значение настройки, нажав на переключатель 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

Зеленая полоса 

показывает текущий 

уровень настройки  

Щелкните значок RAIN. 

Появляется шкала настройки яркости экрана. 
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＊＊＊＊ДЛЯ СВЕДЕНИЯ＊＊＊＊ 
Для правильного отображения окружающей обстановки на экране настройки усиления и 

подавления помех играют определяющее значение. 

 

RAIN: Как правило устанавливается на “0”, при появлении легкого дождя или снега 

      аккуратно увеличивайте значение настройки до подавления помех.  

GAIN: При правильной настройке удаленная цель (на расстоянии более 6 м.миль) 

      должна четко отображаться. 

При такой настройке слабые цели в ближней зоне могут не распознаваться на 

фоне помех от волнения моря.  

Для устранения этой проблемы  регулятором SEA подавите помехи от волн. 

При правильной настройке цели четко отображаются на всем протяжении зоны 

обзора. 

 

ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ НАСТРОЙКИ 

Установите минимальное значение регулятора RAIN  

①  Установите шкалу дальности 6nm и наблюдайте за наиболее удаленной 

целью. 

Установите значение регулятора GAIN, обеспечивающее четкое наблюдение 

цели . 

Перейдите на шкалу дальности 0.5nm  

Установите значение регулятора SEA, обеспечивающее четкое наблюдение 

целей на экране. 
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Глава 4  ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПАРАМЕТРОВ ЦЕЛИ    

4-1 Измерение пеленга и  дистанции до цели с 

помощью VRM/EBL (ПКД/ЭВН).  

4-1-1 Отображение значков 

VRM(Передвижное кольцо дальности) При использовании ПКД значок изменяет 

цвет с черного на синий. 

EBL(Электронный визир направлений) При использовании ЭВН значок изменяет 

цвет с черного на синий. 

4-1-2 Использование значков ПКД (VRM) и  

ЭВН (EBL) 

* VRM нажмите пальцем на изображение кольца и сдвиньте в сторону выбранной 

цели: Диаметр кольца начнет изменяться, совместите кольцо с целью. 

Расстояние до цели отображается в окне RNG (дистанция). 

Для наведения ПКД на цель также можно использовать  

многофункциональный переключатель. 

*EBL Нажмите пальцем на изображение линии и сдвиньте в сторону цели : ЭВН 

начнет поворачиваться, совместите линию с целью.  

Пеленг цели отображается в строке BRG (пеленг) . 

Для наведения ЭВН на цель также можно использовать  

многофункциональный переключатель. 
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4-1-3 Пример использования ПКД 

* пример отображения ПКД 

 

 

 

 

 

 

 

Окно данных автоматически закрывается через 5 секунд. 

 

При смещении положения кольца пальцем новое значение дистанции от своего судна 

до кольца отображается внизу экрана в строке “RNG” (Дистанция) в nm (м.миль) 

 

4-1-4 Пример использования ЭВН 

* пример отображения ЭВН 

 

 

 

 

 

 

 

 

Окно данных автоматически закрывается через 5 секунд. 

 

При смещении положения визира пальцем новое значение пеленга цели 

отображается внизу экрана в строке “BRG” (Пеленг)  (°). 

 

 

  

При наведении ПКД на цель, расстояние до нее отображается в  

строке    RNG. 

 

 

 

При наведении ЭВН на цель, ее пеленг отображается в строке 

BRG. 
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＊＊＊＊ДЛЯ СВЕДЕНИЯ＊＊＊ 
 

ОТОБРАЖЕНИЕ ДАННЫХ, СЧИТЫВАЕМЫХ С ПОМОЩЬЮ EBL /VRM (ЭВН/ПКД) 

 

Параметры цели определяются по пеленгу BEARING( °) и дистанции (nm). 

Пеленг может определяться двумя способами. 

①RELATIVЕ BEARING (ОТНОСИТЕЛЬНЫЙ ПЕЛЕНГ) измеряется относительно курса 

судна. 

②ABSOLUTE BEARING (ИСТИННЫЙ ПЕЛЕНГ) измеряется относительно направления 

на СЕВЕР. 

ИСТИННЫЙ ПЕЛЕНГ рассчитывается как (ОТНОСИТЕЛЬНЫЙ ПЕЛЕНГ + КУРС судна). 

Для расчета истинного пеленга необходимы данные курса из гирокомпаса или 

GPS-компаса. 

☆При отсутствии сигнала курсоуказания используйте только ИСТИННЫЙ ПЕЛЕНГ. 

☆ Для обеспечения сопровождения целей (TT) и отображения целей АИС требуются 

данные гиро или GPS компаса.. 

При получении данных гиро или GPS компаса, как правило, определяется Истинный 

Пеленг цели. 

 

Ширина диаграммы направленности этой модели радара составляет 5 градусов, 

поэтому протяженность эхо-сигнала на экране также составляет 5 градусов. 

При определении пеленга цели устанавливайте ЭВН на середину эхо-сигнала. 

 

Дистанция до цели определяется от своего судна. 

Размер эхо сигнала пропорционален длительности импульса, излучаемого радаром.  

При определении дистанции до цели всегда наводите ПКД на ближайшую точку 

эхо-сигнала. 
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Глава 5    

Глава 5  ПОЛЕЗНЫЕ ФУНКЦИИ 

5-1 MOB (Человек За Бортом) 

 Для использования функции необходимы данные приемника GPS и курсоуказателя 

( Гиро или GPS компаса ). 

 

При падении человека за борт или обнаружении человека за бортом в море 

коснитесь значка MOB, и на экране радара появится соответствующий символ в точке с 

координатами судна на момент нажатия.  

При проведении поиска и спасения направляйте судно в точку, отмеченную символом. 

 

 

5-2 Смещение центра развертки 

В некоторых случаях требуется смещение центра развертки для охвата большей 

площади обзора по одному из направлений. 

При каждом касании значка центр обзора последовательно перемещается в одно из 

фиксированных положений:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Вниз                     Влево             Вверх                 Вправо 

 

 

    

 

 
 

 
 

 

Центр развертки 

Trace of Own ship position. 
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5-3 Сохранение часто используемых значков на экране 

(1) Поверните переключатель для вызова ленты значков. 

(2) Коснитесь нужного значка. 

(3) Длительное нажатие на значок сохраняет его на экране. 

На экране могут отображаться постоянно не более 6 значков. 

Значок удаляется с экрана длительным нажатием. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Длительным нажатием скопируйте значок на экран  

(не более 6 значков)  

  

 

 

 

 

 

     Размещение 
  

 
 

 

  

ST-BY screen Поверните переключатель 

   Вызовите ленту значков  

Tap ribbon, changes into home icon.  

И отобразите ее содержимое. 
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5-4 Операции с Курсором 

 ОПЕРАЦИИ С КУРСОРОМ ПРОИЗВОДЯТСЯ НА СЕНСОРНОМ ЭКРАНЕ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

С помощью курсора вызывается информация о цели. 

Вызовите ленту значков и откройте её. 

Коснитесь значка курсора. 

Коснитесь произвольной части экрана, значок курсора исчезает, а в 

нижней части экрана появляются данные пеленга и дистанции до 

точки касания. 

При поступлении данных GPS отображаются координаты этой 

точки экрана. 

Окно с данными исчезает с экрана через 5 секунд после нажатия. 

 

Касание вызывает появление значка 

курсора на экране. 

В нижней части экрана отображается: 

“ПЕЛЕНГ” BRG  28.5° 

“ДИСТАНЦИЯ” RNG  0.8463NM 

 

При наличии данных GPS. 

“широта “”LAT  N 35°27.8835‘ 

“долгота”  LON E139°52.4440’ 

 

Окно с данными исчезает с экрана через 

5 секунд после нажатия. 
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5-5 Установка Охранной Зоны 

(ОБНАРУЖЕНИЕ ЦЕЛЕЙ В ОХРАННОЙ ЗОНЕ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

В охранной зоне производится обнаружение отметок целей. 

Сигнал тревоги задается либо на вход цели в зону, либо на выход из неё. 

Тревога на вход: Сигнал тревоги срабатывает при входе цели в зону. 

Тревога на выход: Сигнал тревоги срабатывает при выходе цели из зоны. 

Охранная зона устанавливается начальными и конечными точками между 

дугами окружности. 

Задайте срабатывание сигнала тревоги либо на вход, либо на выход из 

зоны. 

＊＊＊＊ДЛЯ СВЕДЕНИЯ＊＊＊＊ 
 

Охранная зона перемещается вместе с судном. 

Установите границу зоны по курсу своего судна и включите охрану, при 

пересечении судном границы зоны автоматически срабатывает 

звуковая сигнализация.  

 

При выходе судна из охраняемой зоны также срабатывает звуковая 

сигнализация. 

Вахтенный штурман определяет, какое судно покинуло зону охраны. 

С помощью охранной зоны можно контролировать перемещение вехи 

рыболовной сети или буя. 
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5-6 След (Послесвечение отметки цели) 

(Необходимы данные гирокомпаса и GPS приемника.) 

На переходе настройте длительность послесвечения отметок целей. 

На включенной РЛС поверните переключатель для вызова символа ленты. 

 

 

 

 

 

После нажатия значка открывается лента 

 

 

 

 

 

 Выберите значок настройки параметров. 

( + знак )перед пунктом и (++ знак) показывают уровень меню.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

Выберите послесвечение 

из: Short (короткое), Middle 

(среднее), Long (Длинное),  

Super long (Очень длинное) 

Выбор длительности послесвечения. 

Коснитесь меню ”Trails Suppression Distance”. 

(Подавление протяженности следов) 

В нижней части экрана открывается шкала 

настройки. 

Протяженность следов устанавливается сдвигом 

зеленой полосы. 

 

  

Коснитесь значка 
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5-7 АИС (Автоматическая Идентификационная Система)  

 ПОЛУЧЕНИЕ ИНФОРМАЦИИ О ДРУГИХ СУДАХ 

 

ПРИМЕЧАНИЕ : ДЛЯ ОТОБРАЖЕНИЯ ИНФОРМАЦИИ НЕОБХОДИМO 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ АИС, GPS И ГИРОКОМПАСА 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Данные целей АИС, находящихся в зоне обзора РЛС, отображаются на 

экране автоматически.  

При касании символа АИС, данные цели отображаются в нижней части 

экрана. 

Коснитесь цели для 

получения информации. 

Отображаются данные выбранной цели АИС. 

Пеленг и Дальность цели АИС относительно своего судна. 

Истинный курс и истинная скорость цели АИС. 

Координаты определяются по данным судового GPS приемника. 

При длительном нажатии на цель АИС окно с информацией 

закрывается. 

При касании места на экране, где отсутствует цель АИС, в информации 

появляются данные положения курсора. 

При повторном нажатии на символ АИС, появляются данные цели АИС. 

Через 5 секунд окно с данными закрывается автоматически. 
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BRG : Пеленг на цель               .    Пеленг цели АИС No.01   283.5 градусов. 

RNG : Дистанция до цели.               Дистанция до цели АИС No.01  8.5861 м.миль. 

COG :Истинный Курс цели              Курс цели АИС No.01     283.5 градусов. 

SOG : Скорость цели относительно грунта Скорость цели No.01        8.5826 узлов. 

LAT : Широта                           Широта цели АИС No.01       35°27.8835′. 

 N:Северная  S: Южная. 

LON : Долгота                           Долгота цели АИС No.01     139°52.4440′. 

 E:Восточная    W: Западная 

Единицы измерения: Градусы, Минуты. 

 

Пример данных цели АИС “JRC1MARU” 
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5-8 TT(СЦ) (Сопровождение Целей) 

Примечание: Необходимы данные GPS (Скорость) и КУРС (Гиро) . 

 

Сопровождение целей необходимо для предупреждения столкновения судов. 

Скорость и курс сопровождаемой цели рассчитываются автоматически, и, при возникновении 

угрозы столкновения, срабатывает звуковая и световая сигнализация. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Данные сопровождаемой цели исчезают с экрана через 6 секунд. 

    При касании места на экране, где отсутствует сопровождаемая цель, в окне информации 

появляются данные положения курсора. 

Длительное нажатие на символ цели приводит к сбросу цели с сопровождения. 

Одновременно сопровождаться может не более 10 целей. 

 

 

 

 

BRG : Пеленг судна. (Истинный или Относительный) 

RNG : Дистанция до цели. 

COG : Рассчитанный курс судна.  

SOG : Рассчитанная скорость судна. 

Коснитесь цели, выбранной для сопровождения. 

На эхо-сигнале появляется символ СЦ и начинается сопровождение 

цели. 

Сопровождаемым целям автоматически присваивается номер. 

При касании символа открывается окно с данными 

цели. 

В нижней части экрана отображаются данные курса и 

скорости цели, а также ее координаты. 

Автоматически присвоенный номер. 
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Глава 6  ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ 

6-1 Дополнительный Монитор 

Специальный интерфейс: NQA-2447 (опция) 

В стандартной комплектации установка дополнительного монитора невозможна. 

Дополнительный набор “NQA-2447 “заказывается вместе с РЛС. 

Интерфейс видеосигнала обеспечивает подключение дополнительного монитора. 

У дополнительного интерфейса “D “sub 15 штырьковый разъем. 

Размеры матрицы экрана 800x480 точек (WVGA) 

С дополнительного монитора невозможно управлять РЛС. 

Необходимо обеспечить дополнительный монитор питанием, яркость монитора 

управляется автономно. 

Внимание: Экран РЛС содержит зону кругового обзора. 

Данные курса и скорости преобразуются в матрицу памяти X,Y . 

Дистанция пропорциональна времени (распространения радиоволн) 

Для правильного изображения окружающей обстановки окружности должны быть  

концентрическими. На дополнительном мониторе это не всегда обеспечивается 

С интерфейсом NQA-2447 
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6-2 Кабель Передачи Данных NMEA (ОПЦИЯ) 

Код:  7ZCRD1689 

Кабель необходимо для получения данных АИС, GPS, Гирокомпаса, лага и т.д. 

Формат данных соответствует IEC61162-1 / 2 . 

Входной сигнал (три порта GPS/HDG/AIS) 

 

Интерфейс 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IEC61

162-1 / 2 (рассмотрение)   Приоритет данных : 

Ш/Д:    GGA>RMC>RMA>GNS>GLL 

СОГ/КОГ:   RMC>RMA>VTG 

Скорость по лаг    VBW>VHW 

Курс:   THS>HDT>HDG>HDM 

Глубина:   DPT>DBT 

Темп воды:   MTW 

Скорость изменения курса: ROT 

Перо руля:   RSA 

АИС:    VDM,VDO,ALR 

Ветер:    MWV>VWT,VWR 

 

Данные курса   JRC-NSK формат (JLR-10/20/30) 

IEC61162-1/2()  

4800bps/38400bps:THS>HDT>HDG>HDM 

Данные скорости  IEC61162 4800 bps :VBW, VHW 

 

  

Стандарт передачи данных  NMEA0183 / 61162 совместимый с 1EC1  

протокол  4800 бит/сек, старт 1бит, данные 8бит, стоп 1бит,  

Без четности  

Входное предложение  NMEA0183:V1,5:   GGA/ GLL/ RMC  

V2,O:   GGA/G LL/ RMC/ZDA  

V2,3 :  GGA/GLL/RMC/GNS/ZDA  

(Talker= "G P" etc.)    

Классификация информации  О судне – время ввода; -- GGA/G NS/G LL/RMC  

Дата ввода:       ZDA/RMC  

Время ввода оборудование:  

ZDA/GGA/GNS/GLL/RMC  
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6-3 Выпрямитель 

Допустимое входное напряжение питания +10.8В - +31.2В (+12-+24В -10%+30%).  

Потребляемая мощность 50Вт. 

NBD-865 :  

Входное напряжение ~100/220В 

Выходное напряжение  +24В 
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Глава 7  ПЕРВИЧНАЯ НАСТРОЙКА  

7-1 Меню Первичной Настройки  

Перед использованием РЛС необходимо произвести пуско-наладочные установки. 

Практически все установки вводятся в энергонезависимую память  и, при  

необходимости, могут изменяться в дальнейшем. 

 

① Параметры, подлежащие первоочередной установке. 

Выбор языка 

 

②Параметры, которые можно установить позже. 

Настройка приемопередатчика 

Юстировка по дальности 

 Высота установки антенны 

 Настройка порта связи GPS, АИС, Гирокомпаса, Лага  

 При появлении ложного сигнала тревоги вызовите меню сигналов тревоги и 

остановите сигнал.  

Некоторые параметры можно не устанавливать при пуско-наладке. ( Применять заводские 

установки по умолчанию ) 

 

7-1-1 Рекомендованные установки перед первичной настройкой 

Выбор языка 

 

7-1-2 Необходимые настройки перед эксплуатацией 

 

 Настройки управления 

 Юстировка по направлению 

 Юстировка по дальности 

 Высота установки антенны 

 

7-1-3 Заводские настройки по умолчанию 

 Настройка оптимального отображения 
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 Включите питание кнопкой PWR/CLR . 

 Поверните переключатель, появится знак ленты. 

 

 

 

 

 

Прикоснитесь к символу ленты и вызовите значки функций. 

 

 

 

Коснитесь кнопки Настройки параметров и выберите (Adjust Menu) Меню Настроек. 

(+ и ++ показывают уровень меню.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Выберите Basic Adjustment (Основные Настройки). 

При первичной настройке РЛС требуется проведение минимальных начальных 

установок. 

После подключения кабелей установки могут производиться в любой 

последовательности. 

Произведите настройку приемопередатчика и убедитесь в появлении эхо-сигналов на 

экране монитора. 
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7-2 Выбор языка 

Доступные языки отображаются в меню. 

Процедура  

(1) Поверните переключатель и коснитесь символа ленты в нижнем правом углу экрана.. 

(2) При появлении значков функций, коснитесь значка Параметры настройки. 

Либо перейдите на значок с помощью переключателя и подтвердите выбор нажатием 

переключателя. 

Basic Adjustment (Основные настройки)   Language (Язык). 

Откроется список доступных языков. 

Выберите язык надписей. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

This case is selected English Language. 

After reset start, screen menu change into English 
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7-3 Настройка приемопередатчика 

Настройку необходимо произвести для обеспечения работоспособности РЛС. 

При настройке осуществляется согласование частоты приемника и магнетрона для обеспечения 

максимальной чувствительности РЛС.  

Процедура 

(1) Включите передатчик на излучение (TX). 

(2) Установите шкалу дальности 24NM или 12NM . 

Настройте Усиление, подавление помех от моря и осадков для обеспечения наблюдения 

цели на дальнем расстоянии. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

  

 

① Поверните переключатель. 

② Коснитесь меню функций.  

③ Коснитесь значка Настройка параметров. 

④ Откройте Adjust Menu (Меню Настройки) 

Коснитесь Basic Adjustment (Основные Настройки). 

⑤  Коснитесь Tune Adjustment (Настройка 

приемопередатчика). 

⑥ В нижней части экрана появляется меню настройки. 

Настраивайте сдвигом зеленой полосы. 

Прикосновение к значкам +,- также возможно. 

Эхо-сигналы будут изменяться в зависимости от 

установленного значения. 

⑦  Настройте максимальную дальность появления 

эхо-сигналов на экране  
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7-4 Юстировка по направлению 

Добейтесь совпадения метки курса судна с действительным направлением ДП судна. 

(Коррекция неточной установки сканнера) 

Совместите направление на эхо-сигнал с визуальным пеленгом на объект.  

Направление на объект необходимо определять с места установки антенны, а не монитора. 

Для снижения геометрической ошибки из-за параллакса выбирайте ориентир на 

максимально удаленном расстоянии. 

При настройке используется ЭВН. 

Процедура 

(1) Включите передатчик на излучение (TX). 

(2) Настройте усиление и подавление помех от волн и осадков для обеспечения  

наблюдения приметной цели. 

На рисунке ниже цель находится в верхнем правом углу экрана в сторону бака. 

Визуальный пеленг цели составляет 54 градуса. 

Установите ЭВН на 54 градуса. 

 

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

   

Перемещайте эхо-сигнал до полного совпадения с ЭВН. 

Угол поворота цели соответствует углу юстировки. 

Нажав переключатель введите угол юстировки в память. 

 

  

 

  

БАК 

ЛК (Линия курса) 

Цель 

Совместите эхо сигнал с ЭВН 

ЛК 
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 (3) Вызовите меню Настройки параметров. 

 Вызовите ленту, выберите значок Настройки Параметров и откройте меню. 

(+ и ++ показывают уровень меню.) 

 

  

 

      

   

 

 

 

 (4) Вызовите +Adjust Menu (Меню Настройки) и ++Basic Adjustment (Основные  

            Настройки) и коснитесь Bearing Adjust (Настройка Пеленга). 

 

 

 

 

 

 

 

 (5) В этом состоянии изображение можно вращать на экране. 

В нижней части экрана появляется меню смещения изображения по углу (положение 

зеленой полосы). 

 

Сдвигайте пальцем зеленую полосу или касайтесь + - для настройки смещения 

изображения по углу. 

Совместите приметный эхо-сигнал с ЭВН. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Нажав переключатель подтвердите угол 

юстировки сканнера.  
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7-5 Юстировка по дальности 

Определите расстояние до приметной цели с помощью ПКД. 

Расстояние до приметной цели должно быть точно известно. 

Предпочтительно, чтобы высота установки сканнера и высота цели совпадали. 

Расстояние измеряется до ближайшего края эхо-сигнала. (ближе к центру экрана). 

 

Для измерения дальности используется, как правило, морская миля “ NM”. (1nm= 1852м). 

 

Пример   Цель находится на расстоянии 300 м от судна, 

300м x(1/1852м) =0.16198NM . 

Процедура  

(1) Включите передатчик на излучение (ТХ). 

(2) Настройте усиление, подавление помех от волн и осадков для наилучшего отображения 

выбранной цели на экране. 

По точечной цели проводить юстировку лучше. 

Расстояние измеряется до ближайшего к центру экрана края цели. 

Так как протяженность отметки цели по радиусу экрана зависит от длительности импульса, 

подведите к её ближнему краю ПКД. 

   Данные ПКД должны совпасть с расстоянием до цели. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

     (3) Коснитесь значка Параметры Настройки 

(+ и ++ указывают на уровень меню.) 
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 (4) Вызовите Adjust Menu(Меню Настройки), выберите Basic Adjustment (Основные 

Настройки) и Range Adjust (Юстировка по Дальности). 

 

 

 

 

 

 

(5) Проведите юстировку. 

Совместите цель с ПКД сдвигом зеленой полосы или касаясь значков + -. 

Отображаемая разность расстояний соответствует значению юстировки по дальности. 

Нажав на переключатель введите данные юстировки по дальности в память. 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

Расстояние до цели в 300м（0.162nm）

измеряется ПКД как.162nm. 

Данные юстировки сохраняются в 

энергонезависимой памяти. 

Юстировку необходимо производить перед 

использованием РЛС. 
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7-6 Высота установки антенны 

Данные о высоте установки антенны необходимы для правильной работы системы 

подавления помех от волнения моря. 

В ближней зоне уровень отражения помех пропорционален высоте установки антенны, 

поэтому константа подавления помех от моря выбирается в зависимости от высоты установки 

антенны. 

Процедура 

(1) Поверните переключатель и вызовите ленту. 

(2) В меню значков выберите Параметры Настроек. 

 

Выберите Basic Adjustment (Основные настройки)      Antenna Height (Высота антенны). 

В меню настройки коснитесь близкого значения высоты антенны. 

Выбранная высота подсвечивается. 

 

Высота антенны  5м или ниже    Высота антенны  от 5м до 10м 

 

 

 

 

 

 

Высота антенны от 10м до 20м    Высота антенны выше 20м 

 

 

 

 

 

 

Для подтверждения выбора необходимо коснуться значка 

возврата. 

Проверьте правильность установки высоты антенны в меню. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 
 

После ввода высоты установки антенны 

обеспечивается оптимальное подавление 

помех от волнения моря в ближней зоне. 
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7-7 Заводские установки 

Используйте заводские установки. 

Изменение заводских установок не всегда обосновано. 

Следующие установки, как правило, не изменяются. 

 

7-8 Настройка обмена данными. 

   (В некоторых случаях настройка производится вручную, если не произошло 

автоматическое определение параметров.) 

8-3-6  Настройка оптимального отображения окружающей обстановки 

8-3-7  Яркость индикатора настройки 

 

   Настройка этих параметров обеспечивает наилучшее качество работы РЛС и рассмотрена в 

следующей главе. 
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7-9 Настройка порта обмена данных 

 Настройка порта для получения данных из внешних источников. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7-9-1 BAUD RATE (СКОРОСТЬ ПЕРЕДАЧИ) 

Установка скорости передачи данных. 

Автоматическая установка: Скорость выбирается автоматически из принимаемой 

информации 

 

7-9-2 RX PORT (ПОРТ ПРИЕМА ДАННЫХ) 

 Назначение порта приема. Назначается распределение принимаемых сигналов из 

         различных терминалов. 

 

7-9-3 TX PORT (ПОРТ ПЕРЕДАЧИ ДАННЫХ) 

 Назначение порта передачи. Назначается распределение передаваемых сигналов из  

         различных терминалов. 

 

7-9-4 TX DATA FORMAT (ФОРМАТ ПЕРЕДАЧИ ДАННЫХ) 

 Выбор стандарта формата передачи данных 

 

7-9-5 TARGET INFORMATION TX (ПЕРЕДАЧА ДАННЫХ ЦЕЛИ) 

Определяется объем передаваемой информации о цели. 
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7-10 Выбор источников внешних сигналов 

Для обеспечения безопасности мореплавания в РЛС необходимо использовать навигационную 

информацию о координатах своего судна, скорости, курсе и т.д. 

 

Выберите вид ввода данных курса, скорости, устройства. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7-10-1 Выбор курсоуказателя 

(Курс отсчитывается от направления на север)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AUTO: Выбор оборудования с высшим приоритетом данных. 

GYRO: Выбор данных гирокомпаса. 

 Как правило используется гирокомпас из-за высокой стабильности данных. 

Compass: Выбор данных магнитного компаса. 

 Данные нестабильны, как правило, не используется. 

При сопровождении целей использовать недопустимо. 

GPS: Данные приемника GPS, на малых скоростях данные нестабильны . 

 При сопровождении целей использовать недопустимо. 

Manual: Ввод данных вручную. 

 Не используется в навигационных целях. 

Выберите устройство и коснитесь значка возврата. 

Происходит возврат в меню. 
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7-10-2 Ввод курса вручную 

  

 

 

 

 

 

 

 

В нижней части экрана появляется окно ввода курса вручную. 

Установите курс, сдвигая зеленую полосу или касаясь значков +- . 

 

7-10-3 Выбор источника данных скорости 

  

 

 

 

 

 

 GPS:  Выберите GPS в качестве датчика скорости. 

 Log:  Скорость по лагу. 

 2Log: Скорость по двулучевому лагу (X-ось, Y-ось). 

 Manual: Ввод скорости вручную. (Как правило, не используется.) 

   

7-10-4 Ввод скорости вручную 

  

 

 

 

 

 

В нижней части экрана появляется окно настройки скорости вручную. 

Установите курс, сдвигая зеленую полосу или касаясь значков +-, либо вращением 

переключателя. 

 

7-10-5  Настройка магнитного компаса 

 Введите поправку компаса. (Данные нестабильные, поэтому магнитный компас не  

         выбирается в качестве датчика курса РЛС.) 
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Глава 8  НАСТРОЙКИ, 
ПОВЫШАЮЩИЕ КАЧЕСТВО РАБОТЫ 

8-1 Настройка отметок целей на экране 

Параметры настройки вносятся в энергонезависимую память и могут изменяться в 

дальнейшем. 

Включите питание кнопкой PWR/CLR. 

Поверните переключатель для отображения ленты значков. 

 

 

 

 

 

Коснитесь значка Настройка Параметров. 

 

 

 

 

 

 

Выберите RADAR Echo (Отметки целей). 
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8-1-1 Настройка шумового фона 

(Как правило, заводская настройка не изменяется.) 

При необходимости допускается небольшое изменение параметра на [ ±] 5 

пунктов. 

Процедура 

(1) Включите передатчик на излучение (TX). 

(2) Установите шкалу дальности 24NM. 

(3) Установите усиление на минимальное значение. 

(4) Установите минимальное значение подавление помех SEA (Волны) и RAIN 

(Осадки). 

(5) Поверните переключатель для вызова ленты значков. 

 

 

 

 

 

Коснитесь значка Настройка Параметров. 

 

 

 

 

 

 

Выберите меню настройки отметок целей 

RADAR Echo Adjust.  

 

 

 

Окно настройки шумового фона открывается в нижней части экрана.  

Установите уровень шумового фона, сдвигая зеленую полосу или касаясь значков +-, либо 

вращением переключателя. Шумовой фон не должен сильно проявляться на экране. 

       Минимальное усиление           Максимальное усиление 
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8-1-2 Подавление засветки в центре экрана 

 (Как правило, заводская настройка не изменяется.) 

Регулировка уменьшает засветку в центре экрана от излучаемых импульсов. 

При правильной регулировке засветка едва видна. 

При избыточном подавлении засветки слабые цели в ближней зоне могут не 

обнаруживаться.  

При небольшой засветке используйте заводские настройки.  

 

ОСТОРОЖНО! 

 НЕ изменяйте значение Suppression Level/DIST (Уровень 

подавления) без крайней необходимости. 

При неправильной настройке слабые цели в ближней зоне могут 

быть не обнаружены, что может привести к аварийной ситуации  

 

8-1-3 Размер отметки цели 

Установка уровней размера отметки цели. 

Уровень выбирается из  level 1, level 2, level 3 и level 4. 

Размер отметки цели на экране может быть увеличен. 

Коснитесь одной из надписей “Level1, Level2, Level3, Level4“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

8-1-4 Уровень усиления 

(Используется только заводская настройка.) 

8-1-5 Уровень подавления помех от волн 

(Используется только заводская настройка.) 

8-1-6 Уровень подавления помех от осадков 

(Используется только заводская настройка.) 
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8-2 TT(СЦ) Сопровождение целей 

(Применяйте заводскую настройку) 

 

 

 

 

 

 

 

Вектор указывает направление движения цели. 

 Константа вектора большая. Вектор устойчив, изменяется медленно. 

 Константа вектора малая. Вектор неустойчив, быстро изменяется.  

   

 

 

 

 

 

Коснитесь закладки Vector Constant для вызова окна настройки в нижней части экрана. 

Настройка возможна сдвигом зеленой полосы, касанием значков + - и переключателем. 

Для ввода данных нажмите переключатель. 

 Gate Display:   Выделение области экрана для поиска цели при  

                          автоматическом сопровождении. 

 ON: Показывать выделенные области поиска на экране. 

OFF: Не показывать выделенные области поиска на экране. 

Gate Size: Настройка размеров области поиска цели. 

Wide region:  Для сопровождения скоростных целей, низкая 

 (Широкая область)      помехозащищенность. 

  Сопровождение иногда сбрасывается из-за помех. 

Narrow region  Для сопровождения обычных целей, возможна потеря 

 (Узкая область)          скоростных. 

 Скоростная цель может выйти за пределы области поиска  

 за время оборота антенны. 
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8-3 Настройки сканнера 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8-3-1 Настройка характеристики ВАРУ 

 Настройте крутизну характеристики ВАРУ в зависимости от высоты установки 

Сканнера. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

В нижней части экрана появляется окно настройки ВАРУ 

Установите значение сдвигом зеленой полосы или касанием значков +- или 

переключателем. 

Введите новое значение, нажав переключатель.  
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8-3-2 Подстройка частоты следования импульсов 

(PRF ADJUST) 

 

При работе посторонней РЛС на экране появляются помехи. При совпадении 

частот следования импульсов в обеих РЛС помехи невозможно подавить. 

Небольшое изменение частоты следования импульсов может снизить влияние 

помех. 

 

8-3-3 Триггер задержки 

 

При появлении помех от РЛС, работающей в том же диапазоне, их невозможно 

подавить, если частоты повторения импульсов обеих станций совпадают. 

Для снижения воздействия помех можно изменять время начала излучения. 

Сигнал, несинхроннный с излучающим импульсом, не отображается на экране. 

  

ON:Триггер задержки включен  

OFF:Триггер задержки выключен. (Используется обычный триггер) 

Переключается прикосновением 

. 

 

 

 

 

 

 

Возврат в меню. 

 

 

 

 

8-3-4 Скорость вращения антенны 

Скорость вращения рупора антенны, установленного под колпаком, можно 

изменять. 

Чувствительность приемника повышается при уменьшении скорости вращения. 

Скорость вращения антенны можно изменять в зависимости от области обзора. 
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8-3-5 Продление срока службы магнетрона (частота 

следования импульсов, Длительность импульсов) 

Срок службы магнетрона зависит от мощности излучения. 

При понижении мощности излучения срок службы магнетрона повышается. 

 

Выбор 

Normal:   Заводская настройка. 

Economy: Более короткие импульсы, частота повторения ниже 650 Гц. 

 Срок службы магнетрона увеличивается. 

Чувствительность РЛС снижается. 

High Power: Высокая чувствительность. 

 

 

 

 

 

 

 

Выбор прикосновением 

     

 

Возврат в меню. 
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8-3-6 Настройка оптимального уровня отображения 

окружающей обстановки 

Как правило, заводская настройка не изменяется. 

(При изменении параметра уровень сигнала смещается от оптимального 

значения.)  

Эта регулировка производится совместно с 8-3-7. 

Установите шкалу дальности 24NM 

Вызовите окно настройки оптимального уровня. 

Настройте оптимальный уровень яркости отметок на экране. 

При правильной настройке отметки должны проступать через зеленую полосу 

индикатора. 

Диапазон изменений параметра от 0 до 127 

  

 

 

 

 

 

 

 

8-3-7 Яркость индикатора настройки 

Как правило, заводская настройка не изменяется. 

(Настройте при малой яркости информации в окне). 

Установите шкалу дальности 24NM 

Откройте меню Tune Indicator . 

Диапазон изменения параметра от 0 до 127 

ВНИМАНИЕ! При установке избыточной яркости невозможно использование 

автоматической настройки яркости.   

 

Установите яркость в пределах 80 - 90%.  
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8-4 Настройки системы 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8-4-1 Ведущий/Ведомый/Демонстрация 

 

 

 

 

 

 

  Выбор режима использования монитора. 

 Ведущий: Управление сканнером. 

 Ведомый: Только отображение окружающей обстановки, без  

                    возможности управления сканнером. 

 Demo: При использовании в демонстрационных целях  

 

8-4-2 Единицы измерения 

Выбор единиц измерения из списка. 

 

8-4-3 Движение своего судна 

Выбор оборудования для контроля движения своего судна. 

Выбор 

GPS, Лаг, счисление и т.д.. 
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8-5 Настройка параметров символов на экране 

 Детали настройки параметров символов приведены в таблице. 

 

 

 

 

 

 

 

 

8-5-1 Вектор своего судна 

 Толщина линии вектора своего судна: (0-5) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Окно настройки ширины линии вектора открывается в нижней части экрана. 

Изменение параметра производится сдвигом зеленой полосы, касанием кнопок 

+- или поворотом переключателя. 

Для ввода измененного параметра нажмите переключатель. 

 

8-5-2 Вид экрана в режиме ожидания 

 Подтверждение необходимости отображения информации на экране в 

         режиме ожидания. 

 

8-5-3 Изменение положения символа на экране 

 Изменение положения символа на экране. 

 

8-5-4 Цвет 

 Настройка цвета экрана. 
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8-6 Подключение источников сигнала тревоги  

 Выбор  сигналов тревоги, появление которых не сопровождается 

тревожной сигнализацией. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8-6-1 Сканнер 

  Сигналы тревоги, вырабатываемые в сканнере. 

 

8-6-2 Монитор 

  Сигналы тревоги, вырабатываемые в мониторе. 

 

8-6-3 Устройство подключения 

  Сигналы тревоги, поступающие из устройства подключения. 

 

8-6-4 Принимаемые данные 

  Сигналы тревоги, поступающие из подключенного оборудования. 
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Глава 9  ОБСЛУЖИВАНИЕ И ПРОВЕРКИ 

9-1 Текущее обслуживание 

ОПАСНО!
Запрещается проверка и ремонт внутренних частей оборудования. 

Проверка и ремонт оборудования должны выполняться только 

квалифицированным персоналом, так как эти работы опасны для 

жизни и/или могут привести к возникновению пожара.   

Если вам требуется ремонт или обслуживание оборудования, 

свяжитесь с сервисным центром нашей компании или местным 

дилером /представителем нашей компании в вашем регионе. 

При выполнении работ по обслуживанию оборудования 

выключайте  источник питания.  

Невыполнение этого требования может привести к поражению 

электрическим током.  

Перед чисткой оборудования всегда полностью отключайте 

питание.  

Обычно при использовании выпрямителя напряжение на его 

выходе присутствует,  даже при выключенном дисплее и 

остановленной антенне.   

Невыполнение этого требования может привести к отказу 

оборудования, поражению электрическим током или тяжелым 
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Для поддержания радиолокационной станции в исправном состоянии необходимо 
проводить техническое обслуживание. 

Своевременное техническое обслуживание снижает риск отказа оборудования. 

Общие элементы обслуживания : 

Очистка оборудования. 

Удалите пыль, грязь и следы брызг забортной воды с поверхности корпусов приборов 
чистой сухой ветошью. 

Очистите щеткой вентиляционные отверстия в корпусе. 
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9-2 Техническое обслуживание отдельных приборов 

9-2-1 Сканнер NKE-1066 

Примечание: 
При загрязнении защитного колпака антенны сажей, солью, грязью, краской или птичьим 

пометом необходимо очистить его мягкой ветошью, смоченной спиртом или водой. 

Излучение РЛС может быть ослабляться или отражаться такими загрязнениями, что 

может привести к неправильной работе оборудования. 

Никогда не используйте керосин, бензин, трихлорэтан и кетон для очистки оборудования. 

Эти жидкости могут привести к повреждению поверхности.

ОПАСНО!
При выполнении работ по обслуживанию или проверке работы 

антенного блока убедитесь, что питание снято.  

Невыполнение этого требования может привести к поражению 

электрическим током или травмам.   
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9-2-2 Сканнер  NKE-2044 

Примечание: 
При загрязнении защитного колпака антенны сажей, солью, грязью, краской или птичьим 

пометом необходимо очистить его мягкой ветошью, смоченной спиртом или водой. 

Излучение РЛС может быть ослабляться или отражаться такими загрязнениями, что 

может привести к неправильной работе оборудования. 

Никогда не используйте керосин, бензин, трихлорэтан и кетон для очистки оборудования. 

Эти жидкости могут привести к повреждению поверхности.

ОПАСНО!
При выполнении работ по обслуживанию или проверке работы 

антенного блока убедитесь, что питание снято.  

Невыполнение этого требования может привести к поражению 

электрическим током или травмам.   
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9-2-3 Монитор NCD-2256 

При очистке экрана не вытирайте его слишком сильно сухой салфеткой. Не 

используйте бензин или растворитель для очистки экрана. Невыполнение этого 

требования может привести к повреждению поверхности экрана. 

Пыль, скапливающаяся на экране, снижает четкость и затемняет изображение. 

Для удаления пыли используйте мягкую ветошь (фланель или хлопок). Не нажимайте на ветошь 

слишком сильно и не используйте бензин или растворитель.  

ОПАСНО!
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9-3 Проверка работоспособности 

Проводите проверку работоспособности регулярно и при обнаружении любых 
отклонений оборудования немедленно произведите поиск неисправностей.  
Обращайте особое внимание на высоковольтные части схемы, тщательно измеряя 
параметры. 
Ведите регистрацию измерений для сравнения при последующих проверках. 
Проверка работоспособности производится в последовательности, указанной в 
таблице 9.3-1.   

Таблица 9-3-1 Контрольный лист проверки работоспособности 

Оборудование Проверяемый 

параметр 

Критерий оценки Примечание 

Приемо-передатчик Индикатор настройки 

приемника 

Свечение индикатора при 

работе прибора 

Шкала 48 

миль  

Монитор 

Видео и эхо-сигналы 

на экране.  

Чувствительность и 

яркость экрана.  

Служебные метки и 

цифровая 

информация. 

Освещение 

Возможность регулировки 

Выключатель, 

обеспечивающий 

безопасность. 

Различные токи и 

напряжения 

См "■ Проверка датчиков" в 

"9.3.8 ВНУТРЕННЯЯ 

ПРОВЕРКА". 

Линии связи См "■ Проверка линий связи" в 

"9.3.8 ВНУТРЕННЯЯ 

ПРОВЕРКА". 

Память См "■ Проверка памяти" в "9.3.8 

ВНУТРЕННЯЯ ПРОВЕРКА". 

Панель управления См "■ Проверка панели 

управления" в "9.3.8 

ВНУТРЕННЯЯ ПРОВЕРКА". 

Проверка экрана См "■ Проверка экрана" в "9.3.8 

ВНУТРЕННЯЯ ПРОВЕРКА". 

Ток магнетрона См"9.3.4 ДАННЫЕ СКАННЕРА   

Журнал 

неисправностей 

См.9.3.6 ЖУРНАЛ 

НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

Отображение 

системной 

информации 

См 9.3.2 СИСТЕМНАЯ 

ИНФОРМАЦИЯ  и 

9.3.3 ВРЕМЯ НАРАБОТКИ. 
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9-3-1 Меню проверки 

Проверка работоспособности производится с помощью меню проверки. 

9-3-2 Системная информация 

Отображается информация об установленной операционной системе. (версия 

программы). 

9-3-3 Наработка оборудования 

Отображение наработка различных частей оборудования. 
■ Общий наработка монитора 

■ Время работы передатчика на излучение 

■ Наработок мотора привода антенны 

■ Общее время наработки сканнера 

9-3-4 Данные сканнера 

Отображается следующая информация сканнера: 
■ Излучаемая мощность 

■ Тип электродвигателя 

■ Ток магнетрона 
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9-3-5 Данные оборудования 

Отображаются следующие данные оборудования. 
■ Заводской номер 
■ Адрес MAC  

■ Температура 

9-3-6 Журнал тревожных сообщений 

В журнале регистрируются тревожные сообщения с указанием даты и времени их 
появления.  

9-3-7 Контроль обмена данными 

Данные, поступающие через порт обмена, могут отображаться и проверяться на 
экране монитора. 

9-3-8 Внутренняя проверка 
Проверяются следующие параметры. 

■ Проверка Клавиатуры 
■ Проверка звуковой сигнализации 
■ Проверка подсветки кнопок 
■ Проверка работоспособности экрана 
■ Проверка памяти 
■ Проверка обмена данными 

■ Проверка сенсоров 
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9-4 Замена частей оборудования 

В устройство входят комплектующие части, требующие периодической замены. Эти части 

должны заменяться планово. Использование таких комплектующих с истекшим сроком 

годности или с превышением наработки может привести к отказу. 

ВНИМАНИЕ!
Прямое излучение электромагнитных волн на близком расстоянии оказывает 

поражающее воздействие на тело человека. Если необходимо произвести обслуживание 

или осмотр антенны, убедитесь, что выключатель питания на мониторе стоит в 

положении "OFF" – «ВЫКЛ или "STBY" – «ГОТОВ»  

При проведении работ по обслуживанию убедитесь, что вы отключили питание радара и 

отсоединили разъем питания J1 от блока обработки,а питание полностью отключено от 

устройства.  

Некоторые компоненты схемы устройства могут находиться под остаточным 

напряжением, даже, отключенном питании. Проведение работ по обслуживанию радара 

без отключения кабеля питания может привести к поражению электрическим током, 

выходу оборудования из строя или несчастному случаю.  

ОСТОРОЖНО!
Всегда полностью отключайте питание оборудования при замене частей. Невыполнение 

этого требования может привести к поражению электрическим током или отказу 

оборудования. 

Перед заменой магнетрона отключите питание и подождите 5 минут для разряда 

высоковольных цепей. Невыполнение этого требования может привести к поражению 

электрическим током.  

Убедитесь, что вы сняли наручные часы, прежде чем подносить руку к магнетрону. В 

противном случае существует большая вероятность повреждения часов, поскольку  в 

магнетроне установлен сильный магнит.  

Не касайтесь схемы монитора голыми руками, поскольку высокое напряжение может 

оставаться даже при отключенном питании. Невыполнение этого правила может 

привести к поражению электрическим током. 
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9-4-1 Комплектующие части, требующие периодической 

замены 

ЗАПАСНАЯ ЧАСТЬ ПЕРИОДИЧНОСТЬ 

1.  МАГНЕТРОН  4,000 ЧАСОВ  

2.  МОТОР 10,000 ЧАСОВ  
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9-5 Поиск неисправностей 

В полупроводниковых цепях крайне редко происходит отказ полупроводниковых приборов из-

за плохого качества или изменения параметров, за исключением тех случаев, когда на них 

оказывалось внешнее воздействие. Как правило, отказы происходят из-за потери 

сопротивления высоко-омными резисторами из-за отпотевания, из-за поломки переменных 

резисторов или из-за плохих контактов переключателя или реле.  

Иногда отказы являются следствием некачественных комплектующих, некорректных настроек 

или недостаточного обслуживания (например, плохой контакт в разъеме). При проявлении 

неисправности обязательно проверьте эти позиции.  

9-5-1 Тревожные сообщения и прочая служебная 

информация на экране 

При появлении сигнала тревоги, на экране появляется надпись красного цвета для 

привлечения внимания оператора. Другие сообщения отображаются определенным цветом, 

желтым или синим, в зависимости от важности информации.  

Тревога 
Красный・угроза столкновения  
          ・навигационная угроза  
          ・системный отказ

Предупреждение Желтый   ・системное  предупреждение
Статус Синий       ・ Оперативная информация

Таблица 9.5-1.1 Список сигналов тревоги 

Сигнал 

(Русский) 

Сигнал(Английский) Вид Описание 

Сбой тревоги Alarm Error Тревога Невозможность отображения сигнала 

тревоги из-за непредоставления 

буфера обмена для размещения 

сигнала 

Таблица 9.5-1.2 Список сигналов тревоги устройства: блок антенны 

Сигнал (Русский) Сигнал(Английский) Вид Описание 

Антенна 

выключатель в 

положении (Выкл) 

Scanner(SSW Off) Тревога Выключатель питания на блоке 

антенны в положении «выключено» 

Антенна (ПЛГ) Scanner(AZI) Тревога Отсутствие данных изменения 

пеленга антенны 

Антенна (ЛК) Scanner(HL) Тревога Отсутствие данных линии курса из 

антенны 

Антенна (ВВМ) Scanner(MHV) Тревога Отказ высоковольтного модулятора 

Антенна (Время) Scanner(Time Out) Тревога  Истекло время отклика блока антенны
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Антенна(Данные) Scanner(Data) Тревога Данные при передаче в блок антенны 

искажены. Контрольное 

суммирование принятой информации 

не совпадает. 

Антенна(Память) Scanner(EEPROM) Тревога Данные настройки не возвращаются 

к начальным значениям. Сбой записи 

в память блока антенны. 

Антенна(Подогрев) Scanner(Heater) Тревога Отказ накала магнетрона 

Антенна(Реверс) Scanner(Reverse) Тревога Антенна вращается в 

противоположную сторону 

Антенна(Видео) Scanner(Video) Тревога Сбой передачи видеосигнала 

Антенна(ЗГ) Scanner(Trigger) Тревога Сбой задающего генератора 

Антенна(Вент1) Scanner(Fan 1) Тревога Отказ вентилятора 1 антенны  

Антенна(Вент2) Scanner(Fan 2) Тревога Отказ вентилятора 2 антенны  

Антенна(Мотор) Scanner(Motor) Тревога Отклонение тока мотора 

Таблица 9.5-1.3 Список сигналов тревоги устройства: монитор 

Сигнал (Русский) Сигнал(Английский) Вид Описание 

Клавиатура1(Время) Keyboard1(Time Out) Тревога Истекло время отклика клавиатуры1 

Клавиатура2(Время) Keyboard2(Time Out) Тревога Истекло время отклика клавиатуры1 

Контроль(Видео) DSP(Video) Тревога Обнаружено отсутствие 

видеосигнала 

Контроль(ЗГ) DSP(Trigger) Тревога Отсутствуют запускающие импульсы 

Контроль(ПЛГ) DSP(AZI) Тревога Отсутствуют импульсы изменения 

пеленга 

Контроль(ЛК) DSP(HL) Тревога Отсутствуют импульсы линии курса 

Отказ контроля DSP Error Тревога Сбой системы контроля 

Таблица 9.5-1.4 Список сигналов тревоги устройства: внешние устройства 

Сигнал (Русский) Сигнал(Английский) Вид Описание 

Порт ГНСС GPS Port Тревога Сбой приема данных через порт 

COM1 

Порт Гирокомпаса Gyro/Compass Port Тревога Сбой приема данных через порт 

COM2 

NMEA1 порт NMEA1 Port Тревога Сбой приема данных через порт 

COM3 

NMEA2 порт NMEA2 Port Тревога Сбой приема данных через порт 

COM4 
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Порт клавиатуры Keyboard Port Тревога Сбой приема данных через порт 

COM5 

Порт антенны Scanner Port Тревога Сбой приема данных через порт 

COM6 

Гиро(время) GYRO(Time Out) Тревога Истекло время отклика ГК, включая 

контрольное суммирование 

Лаг(время) Log(Time Out) Тревога Истекло время отклика лага, 

включая контрольное суммирование 

Гиро(время) GYRO(Data) Тревога В согласующее устройство NSK не 

подаются данные ГК 

Лаг(время) Log(Data) Тревога В согласующее устройство NSK не 

подаются данные лага 

Курс(время) Heading(Time Out) Тревога Истекло время отклика 

курсоуказателя через порт NMEA, 

включая контрольное суммирование 

Курс(данные) Heading(Data) Тревога Не поступают данные курсоуказания 

через порт NMEA 

2осевой лаг(Время) 2AXG(Time Out) Тревога Истекло время отклика двухосевого 

лага, включая слово VBW и 

контрольное суммирование 

2осевой 

лаг(данные) 

2AXG(Data) Тревога Не поступают данные о скорости 

относительно грунта, включая слово 

VBW 

ГНСС(отказ) GPS(Error) Статус ГНСС не подключен 

ГНСС(время) GPS(Time Out) Тревога Истекло время отклика ГНСС, 

включая получение контрольных 

сумм 

ГНСС(координаты) GPS(Position) Тревога Не поступают данные о координатах 

ГНСС(основа) GPS(Datum) Тревога Не поступают данные о референс-

эллипсоиде 

ГНСС(Скорость) GPS(Speed) Тревога При вводе данных скорости от ГНСС 

– невозможно получить данные  

скорости 

ГНСС(Статус) GPS(Status) Тревога Получен сигнал отказа ГНСС 

Глубина(Время) Depth(Time Out) Тревога Истекло время отклика эхолота, 

включая контрольные суммы 

Глубина(Данные) Depth(Data) Тревога Не поступают данные  эхолота 

Температура(время) TEMP(Time Out) Тревога Истекло время отклика термометра, 

включая контрольные суммы 
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Температура 

(данные) 

TEMP(Data) Тревога Не поступают данные температуры 

забортной воды 

Ветер(Время) Wind(Time Out) Тревога Истекло время отклика 

метеостанции, включая контрольные 

суммы 

Ветер истинный 

(Данные) 

Wind True(Data) Тревога Не поступают данные метеостанции 

Ветер 

относительный 

(Данные) 

Wind Relative(Data) Тревога Невозможно получить данные 

температуры воды, после успешного 

получения данных о силе и 

направлении ветра 

Скорость поворота 

(Время) 

Turn(Time Out) Тревога Истекло время отклика индикатора 

скорости поворота, включая 

контрольные суммы 

Скорость поворота 

(Данные) 

Turn(Data) Тревога Не поступают данные скорости 

поворота 

Руль(Время) Rudder(Time Out) Тревога Истекло время отклика положения 

пера руля, влючая контрольные 

суммы 

Руль(Данные) Rudder(Data) Тревога Не поступают данные о положении 

пера руля 

АИС(Время) AIS(Time Out) Тревога При включенном режиме АИС, 

истекло время отклика , включая 

контрольные суммы 

АИС(данные) AIS(Data) Тревога Не поступают данные АИС 

АИС(Тревога001)- 

АИС(Тревога006)- 

АИС(Тревога008)- 

АИС(Тревога025)- 

АИС(Тревога026)- 

АИС(Тревога029)- 

АИС(Тревога030)- 

АИС(Тревога032)- 

АИС(Тревога035)- 

AIS(Alarm 001) –

AIS(Alarm 006),  

AIS(Alarm 008),  

AIS(Alarm 025),  

AIS(Alarm 026),  

AIS(Alarm 029), 

AIS(Alarm 030), 

AIS(Alarm 032), 

AIS(Alarm 035), 

Тревога При включенном режиме АИС, 

получен сигнал сбоя от приемника 

АИС 

Таблица 9.5-1.5 Список предупреждений 

Сигнал (Русский) Сигнал(Английский) Вид Описание 

Ввод Гиро Set Gyro Статус Необходимость ввода данных ГК 
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Сброс ИД TM Reset Статус В ИД свое судно переместилось 

более 60% зоны обзора 

Высокая 

температура 

High Temperature Предупр Настройка яркости экрана из-за 

высокой внутренней температуры 

прибора 

ГНСС(геом 

фактор) 

GPS(HDOP) Предупр Геометрический фактор ГНСС за 

пределами 

Таблица 9.5-1.6 Список тревог радара 

Сигнал (Русский) Сигнал(Английский) Вид Описание 

Зона1(Вход) Area1(Approach) Тревога Появление эхо-сигнала в зоне 1 

Зона2(Вход) Area2(Approach) Тревога Появление эхо-сигнала в зоне 2 

Зона1(Исчез) Area1(Secession) Тревога Исчезновение эхо-сигнала в зоне 1 

Зона2(Исчез) Area2(Secession) Тревога Исчезновение эхо-сигнала в зоне 2 

Зона1(экран) Area1(Out of Range) Тревога • Прямоугольная зона 1 
выходит за пределы зоны 
обзора 

• Устанавливаемая зона 1 
выходит за пределы зоны 
обзора 

Зона2(экран) Area1(Out of Range) Тревога • Прямоугольная зона 2 
выходит за пределы зоны 
обзора 

• Устанавливаемая зона 2 
выходит за пределы зоны 
обзора 

СЦ(РКС/ВРКС) TT(CPA/TCPA) Тревога Параметры движения 

сопровождаемой цели указывают на 

опасное сближение 

СЦ(Новая) TT(New Target) Тревога Автоматический захват новой цели 

СЦ(Потеря) TT(Lost) Тревога Сопровождаемая цель потеряна 

СЦ(Экран) TT(Out of Range) Тревога Сопровождаемая цель вышла за зону 

обзора 

СЦ(Посл цель) TT(Max Target) Статус При ручном захвате индикация 

последней цели, которую можно 

взять на сопровождение 

СЦ(Посл цель) TT(Max Target) Статус При автоматическом захвате, 

сигнализирует о появлении 11 цели в 

зонах сопровождения. 

ЭВН1/ПКД1(выход) EBL1/VRM1(Out) Статус  Начало отсчета вне зоны обзора при 

задании его с помощью координат   

ЭВН2/ПКД2(выход) EBL2/VRM2(Out) Статус  Начало отсчета вне зоны обзора при 

задании его с помощью координат   
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П-ИНД(Экран) P-CURS(Out) Статус Линия параллельного индекса, 

заданная с помощью координат, вне 

зоны обзора 

Таблица 9.5-1.7 Список отказов радара и перечень сигналов тревоги при эксплуатации 

Сигнал 

(Русский) 

Сигнал(Английский) Вид Описание 

Нет данных 

курса 

No Heading Data Статус Работа невозможна из-за отсутствия 

данных курса своего судна 

• Выбор СЦ с помощью окна 
захвата 

• Переход в ИД 
• Переход в режим ориентации по 

северу/курсу 
стабилизированному 

Включен 

подогрев 

On Preheating Статус Попытка включения передатчика в 

режиме подогрева 

Короткий 

интервал 

Short Interval Статус Повторная попытка включения 

передатчика в течение 1 секунды или 

менее при переходе из режима 

ожидания в режим передачи 

Отказ действует Error Occurring Статус Попытка включения передатчика при 

наличии сигнала отказа блока антенны 

Максимальное 

количество 

Max Point Статус Достигнуто максимальное количество 

меток  

Файл не 

обнаружен 

File Not Found Статус Файл не существует 

Нет  памяти USB USB Memory Not Set Статус Не установлен накопитель памяти USB 

Ошибка чтения 

файла  

File Read Error Предупр Загрузка файла невозможна 

Ошибка записи 

файла 

File Write Error Предупр Запись файла невозможна 

Недостаточно 

места 

Not Enough Space Статус  Недостаточно памяти для выполнения 

операции 

Отказ 

форматирования

Format Error Предупр Невозможность произвести 

форматирование 

Превышение  

количество 

файлов  

Num of files Over Предупр Запись на устройство USB невозможна 

из-за превышения количества файлов 

Отказ удаления File Erase Error Предупр Невозможность удаления файла 
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файла 

Встроенная 

проверка NG 

Self Test NG Предупр При использовании встроенной 

проверки 

ШИР(за 

пределами) 

LAT(Out of Bounds) Предупр Широта своего судна свыше 80º 

(указывает на ограничение некоторых 

функций) 

• Отображение АИС, путевые 
точки, метки/линии, траектория 
своего судна, и т.д. дл широт 
свыше 80 º 

• Настройка при широте 80 º  или 
более (см Тревога "Высокая 
широта”). 

Отказ доступа Unsetting Статус • Надпись появляется, когда 
параметры меню кнопок 
подпрограмм/переключателя 
выключены 

• Попытка задания зоны при  
отключенных настройках тревоги

• Попытка настройки ЭВН при 
отключенном ЭВН 

• Попытка выноса начала отсчета 
при отключенных ЭВН/ПКД  

• Попытка задания зоны  при 
выключенном ПКД 

• Попытка задания пеленга, 
ширины при отключенном 
параллельном индексе 

• Попытка ручной настройке при 
включенном автоматическом 
режиме. 

• Попытка управления 
настройками АИС, при 
отключенной функции АИС 

• Попытка управления 
настройками СЦ при 
отключенной функции СЦ  

 Попытка настройки отображения 

информации о погоде, если не выбран 

источник информации 

Макс шкала  MAX Range Scale Статус Максимальная шкала дальности 

Мин шкала MIN Range Scale Статус Минимальная шкала дальности 

Значение Invalid Data Статус Попытка ввода неправильного значения 

параметра 

Занят In Operation Статус Действие невозможно из-за выполнения 

другого действия 

• Установка/сброс и вид тревоги 
при создании зоны  

• Выключение ЭВН и смещения 
начала отсчета при 
пеленговании ЭВН 
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• Выключение ЭВН и 
пеленгования при настройке 
смещения начала отсчета  

• Отключение операций с ПКД при 
настройке дальности ПКД 

• Отключение изменение и 
сохранение во время смещения 
центра в заданную оператором 
точку 

•  Переключение ЧСИ при 
включенном ручном режиме 

• Выбор автоматического/ручного 
режима при включенном ручном 
режиме 

• Действия по ручной настройке 
при включенном режиме 
регулировки ЧСИ  

Нет данных 

курса/ координат 

No HDG/POSN Data Статус Использование курсора при 

отключенных данных курса и 

координатах своего судна  

• Ввод данных ЧЗБ 
• Ввод метки события 
• Ввод/сброс/перемещение меток 
• Ввод/сброс/перемещение линий 
• Задание точки начала отсчета 

ЭВН координатами 
• Задание точки начала отсчета 

ПКД координатами 
• Установка параллельного 

индекса координатами 
• Окно данных АИС/судна 

назначения/выбранных судов 
• Создание зоны тревоги 

координатамами 
• Передача данных положения 

маркера 

Не разрешено Not Allowed Статус • Операции ввода при достижении 
последнего знака в списке. 

• Операции по выбору режима 
ориентации по курсу при ИД 
(При отсутствии данных курса, 
кратковременно выберите 
режим ОД-Ориентация по курсу 

RM-HUp, для сброса сообщения.) 

Предел 

дальности 

Range Scale Limit Статус Операции, ограниченные 

определенным расстоянием.  

• Включие зоны увелчения на 
шкалах, где он невозможен. 

• Смещение цетра на шкалах, где 
оно невозможно. 

• ИД на шкалах, где ИД 
невозможно 

Нет 

необходимых 

No Valid Data Статус Действия без данных. 

• Отображение истории 
сопровождения при отсутствии 
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данных данных. 
• Редактирование/удаление 

меток, когда они отсутствуют 
• Редактирование/удаление 

линий, когда они отсутствуют 

Антенна в 

режиме 

ожидания 

Scanner Standby Статус Попытка настроек, которые 

производятся только при работающем 

передатчике, в режиме ожидания (или 

разогрева магнетрона). 

• Настройка включения 
передатчика по времени. 

• Курсор в режиме ожидания 
(Графическое отображение 
невозможно). 

• Настройка смещения начала 
обзора. 

• Ввод/удаление/перемещение 
меток. 

• Ввод/удаление/перемещение 
линий. 

• Настройка смещения точки 
начала отсчета ЭВН. 

• Настройка смещения точки 
начала отсчета ПКД. 

• Настройка линии параллельных 
индексов. 

•  Захват/сброс/выбор в окне 
данных СЦ. 

• Окно данных целей АИС/  судно 
назначения/ выбранное судно 

• Установка зоны тревоги 

Высокие широты High Latitude Status Статус 

Попытка включения следующих 

функций при широте свыше 80º    

• Ввод данных ЧЗБ 
• Ввод метки события 
• Ввод/перемещение меток 
• Ввод/перемещение линий 
• Задание точки начала отсчета 

ЭВН координатами 
• Задание точки начала отсчета 

ПКД координатами 
• Установка параллельного 

индекса координатами 
• Создание зоны тревоги 

координатамами 

Версия ПО Invalid Version Статус Попыта загрузки файла  несовместимой 

версии ПО. 

• Внутренние настройки 
• Метки/линии 
• Траектория своего судна 
• Дополнительные языки 
• Кривая обработки помех STC  
• Цвет 
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Отказ ОЗУ Flash ROM Error Тревога Отказ инициализации ОЗУ при загрузке 

программы 

Отказ USB USB Error Отказ инициализации USB накопителя 

9-5-2 Предохранители 

Перед заменой предохранителя при выходе его из строя необходимо проверить защищаемые 

цепи на признаки повреждения. При проверке необходимо помнить, что предохранители могут 

иметь некоторый разброс параметров. 

9-6 Устранение неисправностей 

В радаре используются сложные устройства, для ремонта необходимо вызывать 

авторизованного специалиста.   

Иногда отказы происходят по следующим причинам, которые необходимо учитывать при 

проверках и ремонте: 

● Плохой контакт в разъемах соединительных кабелей.   

• Плохой контакт в разъемах основной платы.  
• Разъем не полностью вставлен. 
• Отсоединенный кабель 

● Плохой контакт во внутренних разъемах.   

9-6-1 Запасные части в комплекте поставки 

Два предохранителя 

9-6-2 Дополнительные запасные части 

№ Наименование Тип Код Производитель Расположение 

V101 Магнетрон MSF1421B 5VMAA00092 NJRC Сканнер 

A101 Смеситель FCX68R 5AJIX00027 Orient 

Microwave 

Антенна 

A102 Диодный 

ограничитель 

NJS6930 5ATBT00006 NJRC Антенна 
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9-6-3 Комплектующие части 

JMA-1032 

Место 

установки 

Блок Тип Примечание 

Сканнер Узел мотора 

Сканнер Модулятор CME-396 

Сканнер Приемник 

Монитор Плата Питания CBD-1928 

Монитор Плата Процессора CDC-1433 

Монитор ЖК Экран CML-838 

JMA-1034 

Место 

установки 

Блок Тип Примечание 

Сканнер Узел мотора 

Сканнер Модулятор NZT-2044 

Сканнер Приемник CAE-563 

Монитор Плата Питания CBD-1928 

Монитор Плата Процессора CDC-1433 

Монитор ЖК Экран CML-838 
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Глава 10 ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

10-1 Период обеспечения запасными частями 

Запасные части продолжают выпускаться в течение десяти лет с момента снятия модели 

радара с производства.  

10-2 Заказ ремон та 

Если вы считаете, что прибор работает неправильно, обратитесь к "9-2.5 ПОИСК 

НЕИСПРАВНОСТЕЙ"  и "9-2.6 УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ", и проверьте 

подозрительный узел снова. 

Если неисправность не устранена, прекратите дальнейшие действия по ремонту и 

проконсультируйтесь с официальным представителем, у которого был приобретен продукт, 

или с представительством фирмы-изготовителя в вашей стране или районе, или отделом 

продаж главного офиса в Токио.  

● Ремонт в гарантийный срок, при условии нормальной эксплуатации прибора в соответствии 

с инструкцией, производится дилером или компанией JRC бесплатно. Если неисправность 

вызвана неправильным использованием, безграмотной эксплуатацией, небрежностью или 

вследствие непреодолимой силы, такой как природная катастрофа или пожар, ремонт 

осуществляется за плату.  

● Ремонт по истечении гарантийного срока, если восстановление после полученных 

повреждений возможно, производится по запросу покупателя и за его счет.  

Информация, необходимая для ремонта: 
¶ Название прибора, модель, дата изготовления и серийный номер. 
¶ Описание неисправности (Наиболее подробно см 10-4 "■ Лист проверок Отказ радара".) 
¶ Название компании/организации, адрес и телефон 

10-3 Рекомендованное обслуживание 

Работоспособность радара может снижаться со временем из-за старения комплектующих, что 

зависит от условий работы прибора, поэтому рекомендуется проведение регулярных 

проверок и обслуживания в дополнение к обычному ежедневному уходу.   

Об объеме обслуживания проконсультируйтесь с дилером или отделом продаж фирмы.  

Такое обслуживание производится на платной основе.  

О деталях проведения послепродажного обслуживания связывайтесь с представительствами 

компании. 
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10-4 Лист проверок «Отказ Радара» 

RADAR FAILURE CHECK LIST 
При размещении заказа на ремонт устройства необходимо проверить параметры, занести результаты 

на бланк и переслать его в представительство фирмы. 

При недостатке информации свяжитесь  с судном, где установлено оборудование и дополните 

сообщение. 

Название судна:__________________Телефон:______________________Факс:________________________ 

Название модели радара: JMA-_________________________Серийный №______________________ 

(Укажите полное название модели правильно) 

(1) проверьте следующие параметры по порядку и выберите  ответ, отметив кружком  ДА или 
НЕТ соответственно. 

Если невозможно дать ни один из ответов, опишите подробно в пункте (17). 

(2) Если один из пунктов от (1) до (5) получил ответ НЕТ, проверьте предохранители изделия.(См 
раздел 9.1.2 и 9.2) 

(3) Проверка пунктов от (4) до (16) производится при включенном передатчике. 

 Параметры, проверяемые в п. (14), (15) и (16), являются дополнительными, заполнять необязательно. 

№ Проверяемый параметр Результат 

(1) Питание включается (индикатор  на блоке управления светится)  Да Нет 

(2) Через несколько минут после подачи питания включился режим ожидания Да Нет 

(3) При включении высокого напряжения (передатчика), что-то появляется на 

экране 

Да Нет 

(4) Антенна вращается при включенном передатчике. (Проверьте следующие 

пункты при включенном передатчике) 

Да Нет 

(5) Ток магнетрона присутствует (См. Руководство) Да Нет 

(6) Антенна вращается (6 миль или более) Да Нет 

(7) Символ своего судна отображается Да Нет 

(8) ПКД отображается Да Нет 

(9) Шумовая дорожка присутствует при минимальном уровне настройки 

подавления шумов от волнения моря и атмосферных осадков, на 

максимальном усилении, при отключенном подавлении помех от соседних 

радаров  на шкале дальности 48 миль 

Да Нет 

(10) Отображаются отметки целей Да Нет 

(11) Настройка чувствительности при отображении отметок целей в нормальных 

пределах 

Да Нет 

(12) ЭВН отображается. Да Нет 

(13) Курсор перемещается Да Нет 

*(14) Курс гирокомпаса вводится и нормально отображается Да Нет 

*(15) Скорость лага нормально отображается Да Нет 

*(16) Режим сопровождения цели работает нормально Да Нет 

(17) Другое (Сигнализация отказа и т.д. 

_____________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________
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Глава 11 УТИЛИЗАЦИЯ 
11-1 Утилизация изделия 

При потере потребительских свойств или по истечению срока службы изделие передается
соответствующей специализированной организации, осуществляющей утилизацию отходов в
соответствии с законодательством РФ.
В случае утилизации прибора за пределами РФ следуйте местному законодательству.

Батареи в оборудовании не используются.  

11-2 Утилизация магнетрона 

Магнетрон устанавливается в антенном блоке. 

● При замене верните использованный  магнетрон дилеру или в представительство компании. 

О подробностях проконсультируйтесь с нашим дилером или представительством.   
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Монитор NCD-2256  

Сканнер NKE-2044 

2ft сканнер 4кВт 

Диаметр колпака 620 мм 

7 дюймовый цветной ЖК экран 

Сканнер NKE-1066  

Глава 12  СПЕЦИФИКАЦИЯ 

1.5ft сканнер 4кВт

Диаметр колпака 450 мм 



122 

12-1 Функциональная схема 
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12-2 Общая спецификация 

12-2-1 Общие данные 

(1) Класс излучения P0N 

(2) Монитор растровый 

(3) Экран 7 дюймовый цветной ЖК WVGA(800Х480 точек) 

(4) Шкалы дальности 0.0625, 0.125, 0.25, 0.5, 0.75, 1.5, 3, 6, 12, 24, 48, (72 мили для 

сканнера 2 Фут) 

 Оператор может добавить шкалы 1, 2, 4, 8, 16,  и 32 мили (32 

мили для сканнера 2 Фут) 

(5) Разрешающая способность:  по дальности  -  менее 15 м
по азимуту       -  не более 3,0°

(6) Минимальная дальность 

обнаружения 

Менее 15 м 

(7) Точность измерения 

расстояния 

Менее 1% максимального расстояния шкалы дальности  или не 

более 15 м, что окажется больше 

(8) Точность измерения 

пеленга  

Менее 1° 

(9) Ориентация изображения ИД:Курс, Север, Курс стабилизированный 

ОД:Курс, Север 

(10) Условия окружающей 

среды 

      Стандарт IEC60945 Ed.4.0 

      Температура 

          Блок антенны: Эксплуатации  -25 до +55°C  хранения  -25 to +70°C 

Прочие блоки,  

За исключением антенну 

Эксплуатации  -15 до +55°C 

Относительная влажность  

             Устройство целиком +40°C, 93% 

        Вибрация 

            Устройство целиком 2 до 13.2 Гц, амплитуда ±1 мм 13.2 до 100 Гц 0.7 G 

     Скорость ветра 51.5 м/сек (100 Узл) 

Водо и пыле защита  Сканнер 
IP56 

Монитор IP55 

(11) Электропитание +10.8-31.2В (+12-24В-10%+30%) 

(12) Потребляемая мощность ~ 50Вт  (NKE-1066/NKE-2044). 

Макс：50Вт  при излучении(NKE-1066：SP1,  NKE-2044：LP2) 

(13) время прогрева в пределах 1 мин 30 сек 
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12-3 Сканнер 

12-3-1 Спецификация сканнера (NKE-1066)  

(1) Размеры  Высота 227мм, диаметр купола  450 мм 

(2) масса ~ 5 кг 

(3) Поляризация  Горизонтальная поляризация 
(4) Вращение ~ 27 об/мин   Возможность выбора скорость вращения 16/27/36/48об/мин   

(5) Пиковая мощность 4 кВт 

(6) Частота передатчика  9410 ±30мГц 

(7) Излучающее устройство Магнетрон [M1416] 

(8) Длительность импульса, частота следования (полоса) 

КИ1: 0.08μс/400 Гц (Широкая 20МГц) 

КИ2: 0.08μс/2250 Гц (Широкая 20МГц) 

КИ3: 0.08μс/1700 Гц (Широкая 20МГц) СИ1: 

0.25 μс/1700 Гц, (Средняя 6 МГц) 

 СИ2: 0.5 μс/1200 Гц (Средняя 6 МГц) 

ДИ1: 0.8 μс/750 Гц (Узкая 3 МГц) 

(9)     Шкалы   0.0625мили  (КИ1) 

                        0.125мили  (КИ1) 

0.25мили (КИ1) 

0.5мили (КИ1) (СИ1) 

0.75мили  (КИ2) (СИ1) 

1.5мили (КИ2) (СИ1) (СИ2) 

3мили (КИ3) (СИ1) (СИ2) 

6миль (СИ2) (ДИ1) 12миль 

(СИ2) (ДИ1) 24миль (ДИ1) 

(10) Балансный модулятор + Диодный ограничитель 

(11) Модуль переднего фронта импульса MIC 

(12) Усилитель промежуточных частот : Логарифмическая характеристика 

                                                                    Уровень шумов ниже 6 dB. 

(13)Промежуточная частота: 60МГц 

(14)Усиление : более 90dB 

(15)Характеристика усиления:    Логарифмический усилитель  
(16) Общий шум 6dB (среднее значение) 

(17) Настройка:         Ручная/автоматическая 
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12-3-2 Спецификация сканнера (NKE-2044)  

(1) Размеры  Высота 275мм, диаметр купола  620 мм 

(2) масса ~ 10 кг 

(3) Поляризация  Горизонтальная поляризация 
(4) Вращение ~ 27 об/мин   Возможность выбора скорость вращения 16/27/36/48об/мин   

(5) Пиковая мощность 4 кВт 

(6) Частота передатчика  9410 ±30мГц 

(7) Излучающее устройство Магнетрон [MSF1421B-A] 

(8) Длительность импульса, частота следования (полоса) 

КИ1: 0.08μс/400 Гц (Широкая 20МГц) 

КИ2: 0.08μс/2250 Гц (Широкая 20МГц) 

КИ3: 0.13μс/1700 Гц (Широкая 20МГц) СИ1: 

0.25 μс/1700 Гц, (Средняя 6 МГц) 

 СИ2: 0.5 μс/1200 Гц (Средняя 6 МГц) 

ДИ1: 0.8 μс/750 Гц (Узкая 3 МГц) 

ДИ2: 1.0 μс/650 Гц (Узкая 3 МГц) 

(9)     Шкалы   0.0625мили  (КИ1) 

                        0.125мили  (КИ1) 

0.25мили (КИ1) 

0.5мили (КИ1) (СИ1) 

0.75мили  (КИ2) (СИ1) 

1.5мили (КИ2) (СИ1) (СИ2) 

3мили (КИ3) (СИ1) (СИ2) 

6миль (СИ2) (ДИ1) (ДИ2) 

12миль (СИ2) (ДИ1) (ДИ2) 

24миль (ДИ2) 

48 миль (ДИ2) 

(10) Балансный модулятор + Диодный ограничитель 

(11) Модуль переднего фронта импульса MIC 

(12) Усилитель промежуточных частот : Логарифмическая характеристика 

                                                                    Уровень шумов ниже 6 dB. 

(13) Промежуточная частота: 60МГц 
(14)Усиление : более 90dB 

(15)Характеристика усиления: Логарифмический усилитель  

(16) Общий шум 6dB (среднее значение) 
(17) Настройка:   Ручная/автоматическая
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12-4 Монитор 

12-4-1 интегрированное устройство отображения (NCD-2256) 
1) Структура  Настольное исполнение интегрированного типа 

(ЖК-монитор/Клавиатура/Процессор) 
Пультовое исполнение интегрированного типа 
  Дополнительно: Крепление к подволоку. 

2) Размеры    Высота 235.2мм × Ширина 163мм × Длина 77.3мм 
                                                      (Стойка с крепежными винтами в комплекте.) 

3) Масса    ~ 2.5 кг 
4) Настройка    Ручная / Автоматическая 

（Значение параметра отображается индикатором.） 
5) ВАРУ (Волны)   Ручная / Автоматическая 
6) МПВ (Дождь)   Ручная / Автоматическая 
7) Подавление помех от РЛС Встроенная (трехступенчатая.) 
8) Шкала пеленга                        360° , через 5°   
9) Метка курса    Электронная 

10) Смещение курса  перемещение в  4  фиксированных места 

(назад на 80точек, влево на 203 точки, вперед на 80 
точек, направо на 203 точки от центра экрана) 

Следы отметок целей также перемещаются. 
11) Истинное движение   Обеспечивается, кроме самой большой шкалы 
12) Сброс в центр при ИД   39% радиуса шкалы 
13) Отображение следов целей ИД: следы только в ИД 

ОД: Следы только в ОД 

Длина следов:  

15 сек – 15 мин/пост 
                                      30 сек - 30 мин/пост 

                                                                                                               1 мин - 1 час/пост 
30 мин - 12 час/пост 

Промежуточные значения времени послесвечения 
следов могут устанавливаться при желании. 
Обеспечена возможность разделения цветом 
следов, пропорциональных заданному времени и 
отображаемых постоянно. 

* При переключении режимов ОД/ИД следы 
сбрасываются. Следы сохраняются только при 
сбросе изображения в центр при ОД.  
При переключении режимов пеленгов (ОД (И),ИД ), 
следы отметок целей также переключаются между 
ОД (И) и ИД. 

14）Длительность импульсов SP1/ SP2/ SP3/ MP1/ MP2/ LP1/ LP2 

（LP2 только в JMA-1034 ） 

15）Выделение целей 3 этапа 

16）Рисование  3 метки 

17）Цвет изображения  
                     Отметки целей     16 уровней, 9 цветов ( Желтый, Зеленый, Синий, Белый, 
Пурпурный, Золотой, Коричневый, по выбору оператора ) 
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Следы целей 1 уровень,  
Следы по времени : 3 цвета ( Зеленый, Синий, Голубой ） 

                               Постоянные следы : 3 цвета ( Зеленый, Синий, Голубой ） 

Фон                    В зоне обзора : 3 цвета( Черный, Синий, Белый ） 

Вне зоны обзора: 3 цвета ( Черный, Синий, Белый ）
Символы 7 цветов ( Белый, Голубой, Зеленый, Черный, Красный, Золотой, 
                                  Коричневый ) 
АИС/Вектор 3 цвета ( Голубой, Зеленый, Белый ）
ЭВН/ПКД             4 цвета ( Голубой, Черный, Пурпурный, Белый ) 
Курсор  4 цвета ( Белый, Красный, Пурпурный, Желтый ) 
Свое судно 6 цветов ( Голубой, Зеленый, Красный, Белый, Золотой, 
                                              Коричневый ) 
Кольца дальности 6 цветов (Голубой, Зеленый, Красный, Белый, Золотой, 
                                              Коричневый  
Охранная зона 6 цветов ( Белый, Зеленый, Оранжевый, Черный,  
                                               Красный) 

18) Проигрывание маневра  Встроенное 
19）Язык                  Английский, Испанский, Турецкий, Индонезийский,  
                                            Тайский,  Малайский, Вьетнамский, Китайский,  
                                            дополнительный 
20）Ед изм дистанции  морская миля, км, см 
21Навигационная информация в режиме ГОТОВ встроенная 
22) Формат данных АИС  (MMSI, название судна) отображение списка,  
                                                      ввод маршрута, Только название судна 

12-4-2 Панель управления 
1) Конструкция   Встроена в экран 

２）Кнопка 
PWR/CLR  Короткое нажатие：Включение 

 Длительное нажатие：Отключение 

PWR/CLR  Короткое прикосновение：отмена ввода 
                   данных, возврат в меню высшего уровня 

３）Переключатель НАЖАТИЕ : Выбор и применение пункта меню 
или значения, управление ЭВН/ПКД, вводом 
значений, и т.д. 

НАЖАТИЕ +ВРАЩЕНИЕ : Управление яркостью 
４）Сенсоры     Касание : Выбор и применение пункта меню. 

Двойное касание ： Меню яркости 

12-4-3 Цели АИС (встроенная функция) 
１）Отображение 
Количество целей   до 50 целей (хранение до 500 данных) 
Данные цели         Отображение MMSI, позывного, названия судна, КОГ, СОГ, ДКС, 

ВДКС, пеленг, дистанция, широта, долгота, статус, и т.д. 
Фильтрация  Только по расстоянию 
Активные цели  не используется 
Опасные цели   критерий не по ДКС и ВДКС  

２）Исполнение  Встроенная функция 
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12-4-4 Обеспечение сопровождения целей (встроенный 

процессор) 

１）Захват  Вручную/АВТО (авто захват/при входе в зону) 

２）сопровождение   10 целей (автоматическое сопровождение) 

３）Отображение 
Данные сопровождения 1 цель (АИС или СЦ) 
Макс дальность 20 м миль (в зависимости от установленной шкалы) 
Данные цели  выбор из истинного пеленга, дистанции,  

Истинного курса, истинной скорости, ДКС, ВДКС. 
Отображение векторов Истинное/Относительное 

４）Исполнение                          встроенный процессор 
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12-5 Входные/ Выходные сигналы 

12-5-1 Входные сигналы 

(Вход через три порта  GPS/HDG/AIS) 

１）Навигационное оборудование IEC61162-1/2(※1) 

Щ/Д：   GGA>RMC>RMA>GNS>GLL 

СОГ/КОГ：  RMC>RMA>VTG 
Скорость по лагу  VBW>VHW   
Курс：              THS>HDT>HDG>HDM 

Глубина：  DPT>DBT 
Температура воды: MTW 
Скорость изменения курса： ROT 

Перо руля：  RSA 

АИС：  VDM,VDO,ALR 
Ветер:  MWV>VWT,VWR 

２）Сигнал курса  JRC-NSK формат(JLR-10/20/30) 

 IEC61162-1/2(※1)  4800б/сек/3840б/сек：THS>HDT>HDG>HDM 

３）Сигнал скорости    IEC61162  4800б/сек：VBW,VHW 

Соответствие ※1:IEC61162-2 не требуется . 
                       (Изоляция не требуется. Электрическое тестирование входа не требуется.) 

Стандарт обмена данными  NMEA0183 / 61162 -1/2  

Протокол обмена  4800 бит/сек, старт 1бит, данные 8 бит, стоп 1бит,  

Без проверки четности 

Входные предложения  NMEA0183:  V1,5: GGA/ GLL/ RMC  

V2,O: GGA/G LL/ RMC/ZDA  

V2,3 : GGA/GLL/RMC/GNS/ZDA  

(Talker=”GP” etc.) 

Принимаемая информация Координаты и время  GGA/G NS/G LL/RMC  

дата               ZDA/RMC  

Время             ZDA/GGA/GNS/GLL/RMC  
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12-5-2 Выходные сигналы (три линии GPS/HDG/TTM) 

１）Навигационная информация Данные радара: RSD   

Данные своего судна: OSD  

Дата цели: TTM, TLL, TTD  

Координаты: GGA, RMC, GNS, GLL 

COG/SOG: RMC, VTG (Принятые данные GPS ) 

Сигнал курса: THS, HDT (Принятые данные GPS 

компаса) 

２）Внешняя сигнализация Заводская установка: нормально разомкнутые контакты

３）Выходной сигнал RGB  Для подключения дополнительного монитора  

необходим набор（NQA-2447）. 

※ При подключении дополнительного монитора водозащищенность (IPx5) задней крышки монитора не обеспечивается 

４）Ведомый режим    не предусмотрен 

５）LAN    не предусмотрен 

12-5-3 Стандартная конфигурация 
Сканнер：   １шт 

Монитор :               １шт 

Крышка：   １шт 

Кабель соединительный：１шт（10м）

Кабель питания：   １шт.  (2м) 
ЗИП:   2 предохранителя)
Терминал заземления :        2 шт. 
Инструкция по эксплуатации： １ книга 

12-5-4 Дополнительные кабели 
Кабель соединительный：5м, 15м, 20м, 30м 

Кабель NMEA （водозащищенность (IPx5)）：1м 

12-5-5 Дополнительные блоки
Блок питания (выпрямитель):  NBA-865
Блок питания / зарядное устройство VEGA PSS-M2403
Блок питания / зарядное устройство VEGA PSS-M2405
Блок питания / зарядное устройство VEGA PSS-M2410
Блок питания / зарядное устройство VEGA PSS-M2420
Блок питания / зарядное устройство VEGA PSS-M2430
Блок питания / зарядное устройство VEGA PSS-M2440
Блок питания / зарядное устройство VEGA PSS-M2460
RGB блок NQA-2447
Цветной LCD монитор VEGA VG-MD10
Цветной LCD монитор VEGA VG-MD15
Цветной LCD монитор VEGA VG-MD20
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Глава 13   

Глава 13  ПРИЛОЖЕНИЯ 

13-1 ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ СХЕМА СКАННЕРА NKE-1066(1.5FT)  

 

 

       РИС A1 
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Глава 13   

13-2 ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ СХЕМА СКАННЕРА NKE-2044(2FT)  

 

 

 

    РИС A2 
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Глава 13   

13-3 ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ СХЕМА МОНИТОРА NCD-2256  

 

 

 

     РИС A3 
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Глава 13   

13-4 ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ СХЕМА ПИТАНИЯ JMA-1030  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

    Рис A4 
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Глава 13   

13-5 ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ СХЕМА РЛС JMA-1030  

РИС A5 
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СОСТАВ МЕНЮ 

13-6 СОСТАВ МЕНЮ 
Пункт Значение 

１． Основные настройки 
 

 
１． настройка пеленга ０．０～３５９．９ 

 
２． настройка дистанции ０～９９９ 

 
３． настройка приемопередатчика ０～１２７ 

 
４．Высота антенны  ～５ｍ/５～１０ｍ/１０～２０ｍ/２０ｍ～ 

 ５．Уровень шума ０～２５５ 

 
６．Язык Английский/Испанский/Турецкий/Индонезийски

й/ТайскийМалайский 

/Vietnamese/Chinese 
  
２．Эхо-сигналы 

 
 

1．Подавление центральной засветки 
 

  
１．Уровень подавления  ０～２５５ 

  
２．Область подавления ０～２５５ 

 
2．Уровень выделения цели Уровень1/Уровень2/Уровень3/Уровень4 

 
3．Установка усиления ０～２５５ 

 
4．ВАРУ 

 
  

１．Выбор огибающей характеристики Море/Река 

  
２．Коррекция крутизны характеристики ０．０～２．０ 

  
３．Смещение  ０～FF 

 
5．МПВ 

 
  

１．Выбор огибающей характеристики Море/Река 

  
２．Коррекция крутизны характеристики ０．０～２．０ 

  
３．Смещение  ０～FF 

 
6．Тревожная сигнализация 

 
  

１．Тревожная сигнализация 1 уровень Уровень1/Уровень2/Уровень3/Уровень4 

  ２．Тревожная сигнализация 2 уровень Уровень1/Уровень2/Уровень3/Уровень4 

３．Следы целей 
 

 
１．Максимальный размер следов Короткий/средний/длинный/сверхдлинный 

 ２．Дистанция подавления 0～1000 

４．Сопровождение целей 
 

 
１．Константа вектора １～８ 

 
２．Отображение зоны автосопровождения Выкл / Вкл 

 ３．Размер зоны сопровождения ０～６４ 

５．Сканнер 
 

 
1．Подстройка частоты следования импульсов０～３１ 

 
2．Триггер смещения Выкл / Вкл 

 
3．Скорость вращения антенны 

 
  

１．КИ ０～７ 

  
２．СИ1 ０～７ 

  
３．СИ2 ０～７ 

  
４．ДИ1 ０～７ 

  
５．ДИ2 ０～７ 

 
4．Режим излучения Обычный/Эконом/Повышенная мощность 

 
5．Излучение по времени 

 
  

１．Время излучения １～９９ 

  
２．Время ожидания １～９９ 

 
6．Подстройка максимума настройки ０～１２７ 

 
7．Уровень индикатора настройки ０～１２７ 

６．Внешние устройства 
 

 
１．Указатель курса АВТО/ГИРО/КОМПАСGPS/РУЧ 

 
２．Ввод курса вручную ０．０～３５９．９ 

 
３．Датчик скорости GPS/Лаг/2осевой Лаг/Руч 

 
４．Ввод скорости вручную ０．０～１００．０ｋｎ 

 
５．Настройка данный магнитного компаса 

 
  

１．Коррекция курса ВЫКЛ / ВКЛ 

  ２．Диапазон коррекции W9.9～E9.9° 

７．Настройка порта COM  
 

 
１．Скорость обмена данными 

 
  

１．Гиро/Компас AUTO/４８００ｂｐｓ/３８４００ｂｐｓ 

  
２．GPS AUTO/４８００ｂｐｓ/３８４００ｂｐｓ 



 

137 
 

СОСТАВ МЕНЮ 

Пункт Значение 

  
３．NMEA1 AUTO/４８００ｂｐｓ/３８４００ｂｐｓ 

 
２．Порт приема 

 
  

１．GPS AUTO/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
２．Лаг AUTO/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
３．2-осевой лаг AUTO/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
４．Глубина AUTO/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
５．Температура AUTO/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
６．Ветер AUTO/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
７．Точка маршрута AUTO/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
８．Скорость изменения курса AUTO/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
９．Перо руля AUTO/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

 
３．Порт передачи 

 
  

１．TTM OFF/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
２．TLL OFF/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
３．TTD OFF/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
４．TLB OFF/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
５．GGA OFF/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
６．GLL OFF/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
７．RMC OFF/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
８．GNS OFF/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
９．VTG OFF/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
１0．THS OFF/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
１1．HDT OFF/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
１2．OSD OFF/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

  
１3．RSD OFF/NMEA1/NMEA2/NMEA3 

 
４．Формат данных передачи 

 
  

１．Интервал передачи １～９sec 

  
２．Версия NMEA  V2.3/V2.0/V1.5 

  
３．Программа NMEA  Normal/GP 

 
５．Передаваемая информация о цели 

 
  

１．Вид цели TT/AIS/TT・AIS 

  
２．TTM Точность измерения 1/2/3 

  
３．TT осреднение OFF / ON 

  ４．TT количество сканирований ２～１０ 

８．JRC GPS 
 

 
1．Отображение статуса приема GPS  

 
 

2．Настройка GPS  
 

  
１．Версия NMEA  АВТО/V1.5/V2.0/V2.3 

  
２．Метод коррекции Только GPS /SBAS/D-GPS/АВТО 

  
３．Режим определения ２D/３D/АВТО 

  
４．Угол места ５～８９° 

  
５．HDOP геометрический фактор ４/１０/２０ 

  
６．Осреднение координат ０～９９sec 

  
７．Осреднение СОГ ０～９９sec 

  
８．Осреднение КОГ ０～９９sec 

  ９．Осреднение ０～９９秒(R29.04～R33.99) 

１～９９秒(R26.01～R29.03) 

  
１０．Осреднение ０sec/１０sec/４０sec 

  
１１．RAIM Уровень точности OFF/１０/３０/５０/１００ｍ 

  
１２．Отключение спутника 

 
   １．Отключение спутника１ ０～３２ 

   ２．Отключение спутника2 ０～３２ 

   ３．Отключение спутника3 ０～３２ 

   ４．Отключение спутника4 ０～３２ 

   ５．Отключение спутника5 ０～３２ 

   ６．Отключение спутника6 ０～３２ 

  
１３．Передаваемые данные 

 
  

１４．Настройка GPS  
 

   １．Положение   
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Пункт Значение 

   ２．Высота антенны ０～８１９１ｍ 

   ３．Время ００：００：００～２３：５９：５９ 

   ４．Дата ２０１３/１/１～２０９９/12/３１ 

   ５．Перезагрузка 
 

   ６．Передаваемые данные 
 

 
3．Настройка приемника поправок 

 
  

１．Выбор станции Авто/Ручной 

  
２．Частота ２８３．５～３２５．０ｋHz 

  
３．Скорость передачи данных ５０/１００/２００ｂｐｓ 

  
４．Передаваемые данные 

 

 
4．SBAS Настройка 

 
  

１．Поиск спутника Авто/Ручной 

  
２．Сравнение Выкл /Вкл 

  
３．SBAS Номер спутника １２０～１３８ 

  ４．Передаваемые данные 
 

９．Управление 
 

 
１．Калибровка сенсорного экрана 

 
 

２．Точка отчета направления 
 

 
３．Сигнализация 

 
  

１．Кнопка подтверждения OFF/１～５ 

  
２．Отказ  OFF/１～５ 

  
３．ДКС/ВДКС OFF/１～５ 

  
４．ОЗ/Охранная зона OFF/１～５ 

  
５．Потеря цели OFF/１～５ 

  ６．Системный отказ OFF/１～５ 

１０．Обслуживание 
 

 
１．Частичная перезагрузка 

 
  

１．Все меню 
 

  
２．Эхо-сигналы 

 
  

３．Эксплуатационные настройки  
 

  
４．Основные настройки 

 
  

５．Основное меню 
 

  
６．Меню настройки 

 
  

７．Системная информация 1 
 

  
８．Системная информация 2 

 

 
２．Полная перезагрузка 

 
 

３．Сброс системного времени 
 

 
４．Сброс наработок сканнера 

 
  

１．Сброс времени излучения 
 

  
２．Сброс времени мотора 

 
  

３．Из сканнера в монитор 
 

  
４．Из монитора в сканнер 

 

 
５．Обновление таблицы 

 
  

1．Первоначальные значения 
 

   
１．Все меню 

 
   

２．Эхо-сигналы 
 

   
３．Эксплуатационные настройки  

 
   

４．Основные настройки 
 

   
５．Основное меню 

 
   

６．Меню настройки 
 

   
７．Системная информация 1 

  
   

８．Системная информация 2 
 

  
2．Добавить язык 

 
  

3．Симулятор 
 

  
4．Огибающая ВАРУ 

 
  

5．Палитра 
 

 
６．Внутренние настройки 

 
  

１．Из внутренней памяти в USB 
 

   1．Все меню 
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Пункт Значение 

   
２．Эхо-сигналы 

 
   

３．Эксплуатационные настройки  
 

   
４．Основные настройки 

 
   

５．Основное меню 
 

   
６．Меню настройки 

 
   

７．Системная информация 1 
 

   
８．Системная информация 2 

 

  
２．Из USB во внутреннюю память 

 
   1．Все меню 

 
   

２．Эхо-сигналы 
 

   
３．Эксплуатационные настройки  

 
   

４．Основные настройки 
 

   
５．Основное меню 

 
   

６．Меню настройки 
 

   
７．Системная информация 1 

 
   

８．Системная информация 2 
 

 
７．Формат USB  

 
１１．Системные настройки 

 
 

１．Ведущий/Ведомый/Демо Ведущий/Ведомый/Демо 

  １．Длина судна 0.0～600.0ｍ 

  ２．Ширина судна 0.0～200.0ｍ 

  ３．Сканнер (от бака) 0.0～600.0ｍ 

 
２．Свое судно 

 
  ４．Сканнер (от ДП) -100.0～100.0ｍ 

 
３．Единицы измерения 

 
  

１．Дальность NM/KM/ｓｍ 

  
２．Дистанция NM/KM/ｓｍ 

  
３．Скорость ｋｎ/ km/h /ｍｐｈ 

  
４．Глубина ｆｔ/fm/ｍ/оператор 

  
５．Глубина (оператор) ０．０００１～９．９９９９ｍ 

  
６．Температура ℃/°F 

  
７．Ветер m/s / km/h / ｋｎ 

 
４．Движение своего судна 

 
  

１．Контроль движения судна Координаты/КОГ/СОГ 

 
５．Шкала дальности 

 
  

１．NM 
 

   １．０．０６２５NM ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．０．１２５NM ВЫКЛ / ВКЛ 

   ３．０．２５NM ВЫКЛ / ВКЛ 

   ４．０．５NM ВЫКЛ / ВКЛ 

   ５．０．７５NM ВЫКЛ / ВКЛ 

   ６．１NM ВЫКЛ / ВКЛ 

   ７．２NM ВЫКЛ / ВКЛ 

   ８．４NM ВЫКЛ / ВКЛ 

   ９．８NM ВЫКЛ / ВКЛ 

   １０．１６NM ВЫКЛ / ВКЛ 

   １１．２４NM ВЫКЛ / ВКЛ 

   １２．３２NM ВЫКЛ / ВКЛ 

   １３．４８NM ВЫКЛ / ВКЛ 

  
２．KM 

 
   １．０．１５ｋｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．０．３ｋｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   ３．０．５ｋｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   ４．１．２ｋｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   ５．２ｋｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   ６．８ｋｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

  
３．Ｓｍ 

 
   １．０．０６２５ｓｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．０．１２５ｓｍ ВЫКЛ / ВКЛ 
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   ３．０．２５ｓｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   ４．１ｓｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   ５．２ｓｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   ６．４ｓｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   ７．８ｓｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   １０．１６ｓｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   １１．２４ｓｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   １２．３２ｓｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

   １３．４８ｓｍ ВЫКЛ / ВКЛ 

１２．Информация на экране 
 

 
１．Отображение вектора своего судна ВЫКЛ / ВКЛ 

 
２．Информация в режиме готовности Обычнаяl / Графическая / Цифровая 

 
３．Управление в цифровом режиме ВЫКЛ / ВКЛ 

 
４．Цвет изображения 

 
  

1．Вне зоны обзора 
 

   １．Цвет Черный/ Синий/ Белый 

   ２．Яркость Уровень1/ Уровень2/ Уровень3/ Уровень4 

  
2．В зоне обзора 

 
   １．Цвет Черный/ Синий/ Белый 

   ２．Яркость Уровень1/ Уровень2/ Уровень3/ Уровень4 

  
3．Символы 

 
   １．Цвет Белый/Голубой/Зеленый/Черный/Красный/Золотой/Коричневый 

   ２．Яркость Уровень1/ Уровень2/ Уровень3/ Уровень4 

  
4．Отметки целей 

 
   １．Цвет Желтый/Зеленый/Синий/Белый/Пурпурный/Золотой/ 

Коричневый/выбор оператора     
   ２．Яркость Уровень1/ Уровень2/ Уровень3/ Уровень4 

  
5．Следы целей(время) 

 
   １．Цвет Зеленый/Синий/Голубой 

   ２．Яркость Уровень1/ Уровень2/ Уровень3/ Уровень4 

  
6．Следы целей(Все) 

 
   １．Цвет Зеленый/Синий/Голубой 

   ２．Яркость Уровень1/ Уровень2/ Уровень3/ Уровень4 

  
7．Свое судно 

 
   １．Цвет Голубой/Зеленый/Красный/Белый/Золотой/Коричневый 

   ２．Яркость Уровень1/ Уровень2/ Уровень3/ Уровень4 

  
8．Цель（СЦ/АИС） 

 
   １．Цвет Голубой/Зеленый/Белый 

   ２．Яркость Уровень1/ Уровень2/ Уровень3/ Уровень4 

  
9．ЭВН/ПКД/Индекс 

 
   １．Цвет Голубой/Черный/Пурпурный/Белый 

   ２．Яркость Уровень1/ Уровень2/ Уровень3/ Уровень4 

  
10．Кольца дальности 

 
   １．Цвет Голубой/Зеленый/Красный/Белый/Золотой/Коричневый 

   ２．Яркость Уровень1/ Уровень2/ Уровень3/ Уровень4 

  
11．Курсор 

 
   １．Цвет Белый/Красный/Пурпурный/Желтый 

   ２．Яркость Уровень1/ Уровень2/ Уровень3/ Уровень4 

  
12．Охранная зона 

 
   １．Цвет Белый/Зеленый/Оранжевый/Черный/Красный 

   ２．Яркость Уровень1/ Уровень2/ Уровень3/ Уровень4 

 
5．Отображение точек маршрута ВЫКЛ / ВКЛ 

 
6．Фильтр AIS  ０．０～４８．０ 

１３．Тревожная сигнализация 
 

 
１．Сканнер 

 
  

１．Сканнер(задержка по времени) 
 

   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время задержки ０～９９９sec 

  
２．сканнер(Данные) 
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   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
3．Сканнер(Видео) 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
4．Сканнер(Задающий Генератор) 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
5．Сканнер(Изменения Пеленга) 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
6．Сканнер(Метка Курма) 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
7．Сканнер(Модулятор) 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
8．Сканнер (Подогрев) 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

 
２．Монитор 

 
  

１．Монитор (Видео) 
 

   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
２．Монитор(Триггер) 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
３．Монитор(Изменение пеленга) 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
４．Монитор(Метка курса) 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
５．Монитор(ЦОС) 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
６．COM Порт 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

 
３．Устройство соединения 

 
  

１．Гиро(Задержка по времени) 
 

   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
２．Лаг(Задержка по времени) 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
３．GPS(Задержка по времени) 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

 
４．Принимаемая информация 

 
  

１．Гиро 
 

   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
２．Компас 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
３．Лаг 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
４．２осевой лаг 

 



 

142 
 

СОСТАВ МЕНЮ 
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   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
５．Курс/Скорость 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
６．Глубина 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
７．Температура 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
８．Ветер 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
９．Скорость изменения курса 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
１０．Перо руля 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
１１．Точка маршрута 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
１２．Широта/долгота 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
１３．Данные спутников 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
１４．Статус 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
１５．HDOP геометрический фактор 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

  
１６．АИС 

 
   １．Задержка срабатывания ВЫКЛ / ВКЛ 

   ２．Время срабатывания ０～９９９sec 

１４．Проверка 
 

 
１．Системная информация 

 
  １． Программное обеспечение １．０．０ 

  ２． Boot ０１．０５ 

  ３． DSP（MC) ０１．００．００．００ 

  ４． DSP（V) ０１．００．００．００ 

  ５． Test Bench ０１．０４ 

  ６． Программа сканера ０４．００ 

  ７． Обновление ０１．０４ 

 
２．Наработка 

 
  １． Время излучения сканнера 

 
  ２． наработок мотора сканера 

 
  ３． наработок сканера 

 
  ４． Наработок монитора 

 

 
３．Информация сканнера 

 
  １． Излучаемая мощность 

 
  ２． Тип мотора 

 
  ３． Ток магнетрона 

 

 
４．Информация об изделии 

 
  １． Заводской номер 

 
  ２． MAC адрес 
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５．Журнал отказов 

 
  

１．Отображение 
 

  
２．Удаление 

 

 
６．Контроль обмена информацией 

 
  １． Сканнер（встроенный  GPS）  
  ２． NMEA1 

 
  ３． NMEA2 

 
  ４． NMEA3 

 

 
７．Самопроверка 

 
  

１．Проверка клавиатуры 
 

  
２．Проверка сенсорного экрана 

 
  

３．Проверка сигнализации 
 

  
４．Проверка подсветки кнопок 

 
  

５．Проверка изображения на мониторе 
 

   Рамка1 
 

   
Рамка2 

 
   

Рамка3 
 

   
Рамка4 

 
   

Рамка5 
 

   
Рамка5 

 
   

Рамка6 
 

   Настройка цвета 
 

       Красный 
 

       Зеленый 
 

       Синий 
 

      Отображение 
 

  
６．Проверка памяти 

 
   １．SDRAM 

 
   ２．Flash ROM 

 
   ３．USB 

 
  

７．Проверка связи 
 

   １．Сканнер 
 

   ２．NMEA1 или GPS(JRC)  
   ３．NMEA2 

 
   ４．NMEA3 или NSK 

 
  

８．Проверка сканнера 
 

   １．SSW Off  
   ２．BP 

 
   ３．BZ 

 
   ４．Mod.HV 

 
   ５．Trigger  
   ６．Video  
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